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OPERATING INSTRUCTIONS For user

» To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating in-
structions before use.

BEDIENUNGSANLEITUNG | For den Anwender |

» FUr einen sicheren und ordnungsgemalfen Gebrauch des Geréts unbe-
dingt diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme durchlesen.

NOTICE D’UTILISATION |A I'attention des clients |

» Pour avoir la certitude d’utiliser cet appareil correctement et en toute
sécurité, veuillez lire cette notice d’instructions avant de mettre le clima-

tiseur sous tension.
Voor de klant

BEDIENINGSINSTRUCTIES

» Om dit apparaat correct en veilig te kunnen gebruiken moet'u deze be-
dieningsinstructies voor gebruik eerst doorlezen.

MANUAL DE INSTRUCCIONES | Para los clientes |

» Para utilizar esta unidad de forma correcta y segura, lea previamente
estas instrucciones de funcionamiento.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI Per gli utenti

» Per utilizzare correttamente ed in tutta sicurezza questo apparecchio,
leggere il presente libretto d’istruzioni prima dell’'uso.

OAHTFIEZ AEITOYPTIAZ Ma 10 XproTn

» [a va XpnoIYOTIOINCETE QUTH T HOVAda CWOTA Kal ue ao@dAcia, BeRal-
wOeite OTI €xeTe DlaBdoel autd TO €yXEIPIOI0 0BNYIWYV TIPIV aTTd TN XPNH-

an.
Para o utilizador

INSTRUGOES DE OPERAGAO

» Para utilizar esta unidade correctamente e com segurancga, certifique-
se de que |é estas instru¢des de operacgéo antes da utilizagao.

BETJENINGSVEJLEDNING Til kunden

 Laes denne betjeningsvejledningen fer brug, sa enheden bruges korrekt
og sikkert.

BRUKSANVISNING For anvandaren

 Las bruksanvisningen innan enheten tas i bruk sa att den anvands s&-
kert och pa ratt satt.

GALISTIRMA TALIMATLARI Kullanict igin

» Bu Uniteyi dogru ve glvenli bir bicimde kullanmak icin, kullanmadan
once bu isletim talimatlarini okudugunuzdan emin olun.

MHCTPYKLWUU MO SKCIITYATALUN | Ana nonb3osarens |

* B uensax npaeunbHoM 1 6e3onacHoOn akcnnyataumM OaHHOrO YCTPOWC-
TBa 00a3aTenbHO nepen ero UCnonb3oBaHWEM NPOYTUTE HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumu.

Francais

Nederlands

EAAnvika

Portugués

Svenska

Tirkge

Pycckun
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B INSTALLATION PLACE AND ELECTRICAL WORK

B SPECIF

ICATIONS

AFETY PRECAUTIONS

« Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

« Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

« After reading

this manual, keep it together with the installation manual in a

handy place for easy reference.

Marks and

/N WARNING :

/\ CAUTION :

their meanings

Incorrect handling could cause serious hazard, such as
death, serious injury, etc. with a high probability.

Incorrect handling could cause serious hazard depending
on the conditions.

/\ WARNING

Q

Do not connect the power cord to an intermediate point, use
an extension cord, or connect multiple devices to a single
AC outlet.

« This may cause overheating, fire, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely
into the outlet.
« Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do
not apply heat or place heavy objects on it.
= This may cause fire or electric shock.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the

power plug during operation.

« This may create sparks, which can cause fire.

« After the indoor unit is switched OFF with the remote controller,
make sure to turn the breaker OFF or disconnect the power
plug.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged
length of time.
« This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled,

altered, or repaired by the user.

« An improperly handled air conditioner may cause fire, electric
shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure
that no substance other than the specified refrigerant (R410A)
enters the refrigerant circuit.

= Any presence of foreign substance such as air can cause abnor-
mal pressure rise and may result in explosion or injury.

« The use of any refrigerant other than that specified for the system
will cause mechanical failure, system malfunction, or unit break-
down. In the worst case, this could lead to a serious impediment
to securing product safety.

En-1
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Meanings of symbols used in this manual

S BB OV

: Be sure not to do.

: Be sure to follow the instruction.

: Never insert your finger or stick, etc.

. Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.

. Danger of electric shock. Be careful.

: Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

: Be sure to shut off the power.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air

inlet or outlet.

« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

In case of an abnormal condition (such as a burning smell),

stop the air conditioner and disconnect the power plug or turn

the breaker OFF.

« Acontinued operation in the abnormal state may cause a malfunc-
tion, fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

When the air conditioner does not cool or heat, there is a pos-

sibility of refrigerant leakage. In this case, consult your dealer.

If a repair involves recharging the unit with refrigerant, ask the

service technician for details.

« Therefrigerant used in the air conditioner is safe. Normally, it does
not leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with
a heat source such as a fan heater, kerosene heater, or cooking
stove, it will create a harmful gas.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor
unit. Should the inside of the unit require cleaning, contact
your dealer.

« Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside
the unit, which may result in water leakage. Should detergent
come in contact with electrical parts or the motor, it will result in
a malfunction, smoke, or fire.

/\ CAUTION

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/
outdoor unit.
« This may cause injury.

Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
« This may cause a fire or deformation of the unit.




AFETY PRECAUTIONS

/\ CAUTION

Do not expose pets or houseplants to direct airflow.
® « This may cause injury to the pets or plants.

Do not place other electric appliances or furniture under the

indoor/outdoor unit.

« Water may drip down from the unit, which may cause damage or
malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
« The unit may fall and cause injury.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
« This may cause injury if you fall down.

Do not pull the power cord.
« This may cause a portion of the core wire to break, which may
cause overheating or fire.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw

them into a fire.

« This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explo-
sion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humid-

ity (80% RH or more) and/or with windows or outside door left

open.

« This may cause the water condensation in the air conditioner, which
may drip down, wetting or damaging the furniture.

« The water condensation in the air conditioner may contribute to
growth of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food,

raising animals, growing plants, or preserving precision devices

or art objects.

« This may cause deterioration of quality, or harm to animals and
plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
« This may cause incomplete combustion.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid ac-
cidental ingestion.
« Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power
plug or turn the breaker OFF.
« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds

during operation.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the

power plug or turn the breaker OFF.

« The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or
fire.

After the air conditioner is used for several seasons, perform
0 inspection and maintenance in addition to normal cleaning.

« Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute
to growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and
cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for
inspection and maintenance, which require specialized knowledge
and skills.

f Do not operate switches with wet hands.

This may cause electric shock.

Do not clean the air conditioner with water or place an object that
contains water, such as a flower vase, on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not step on or place any object on the outdoor unit.
’ » This may cause injury if you or the object falls down.

© IMPORTANT

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute
to the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air
filters every 2 weeks.

Before starting the operation, ensure that the horizontal vanes are in the closed
position. If operation starts when the horizontal vanes are in the open position,
they may not return to the correct position.

For installation

/\ WARNING

® Consult your dealer for installing the air conditioner.

It should not be installed by the user since installation requires
specialized knowledge and skills. An improperly installed air con-
ditioner may cause water leakage, fire, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
* A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
+ If gasleaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause
an explosion.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of

the same type.

« Using an old battery together with a new one may cause overheat-
ing, leakage, or explosion.

Earth the unit correctly.
0 « Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning
rod, or a telephone ground wire. Improper earthing may cause
electric shock.

If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes,

wash them thoroughly with clean water.

< If the battery fluid comes in contact with your eyes, wash them
thoroughly with clean water and immediately seek medical atten-
tion.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated
together with a combustion appliance.
« Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a pos-
sibility of a lightning strike.
« The unit may be damaged if lightning strikes.

To dispose of this product, consult your dealer.

Note:

This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2002/96/
EC Article 10 Information for users and Annex IV, and/
or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for
end-users and Annex Il.

Fig. 1
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/\ CAUTION

Install an earth leakage breaker depending on the installation

location of the air conditioner (such as highly humid areas).
If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric
shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
« If the drain passage is improper, water may drip down from the
indoor/outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
quality materials and components which can be recycled and/or reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and
accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

En-2
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\ AME OF EACH PART

Indoor unit

Front panel 4[.

Air filter
(Nano platinum
filter)

Air cleaning filter
(Electrostatic
anti-allergy enzyme
filter, option)

Air inlet

EEE NN

== =y
o

o

il

EZ

Horizontal vane —//'

Heat exchanger

/ Emergency
operation

switch

Air outlet

Remote control

T WI Operation
indicator lamp receiving section

Outdoor unit

Air inlet (back and side)

Refrigerant piping

Air outlet

I f
L e
I \\l\lv\\u\w{m‘\w\\LNL“
il

I Drainage hose

Drain outlet

Outdoor units may be different in appearance.
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Remote controller

Operation
display section

Temperature

buttons

Operation
select button

ECONO COOL
button

i-save button

CLOCK button

g&ﬁx T@uem Hed Thy Fg °§Fat Sun
L2328 . g

Signal transmitting
section

Distance of signal :
About 6 m

Beep(s) is (are) heard
from the indoor unit
when the signal is
received.

ON/OFF
(operate/stop) button

FAN speed control

VANE control
button

LS & T - 4
/ I button

TIME, TIMER set buttons

Increase time
Decrease time

WEEKLY TIMER
set buttons

CLOCK %WRESET button
——

P
Remote controller holder

« Install the remote con-
troller holder in a place
where the signal can be
received by the indoor
unit.

When the remote con-
troller is not used, place
itin this holder.

S J

—+ lid

Slide the lid down to open
the remote controller. Slide
it down further to get to the
weekly timer buttons.

Only use the remote controller provid-
ed with the unit.

Do not use other remote controllers.

If two or more indoor units are installed
in proximity to one another, an indoor
unit that is not intended to be operated
may respond to the remote controller.

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

Installing the remote controller batteries

2. Insert the negative
pole of AAA

73

« Install the front lid.

alkaline batteries first.

* Make sure the polarity of the batteries is correct.

« Do not use manganese batteries and leaking batteries. The remote controller
could malfunction.

« Do not use rechargeable batteries.

* Replace all batteries with new ones of the same type.

« Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with
expired shelf lives last shorter.

« Press RESET gently using a thin instrument.
If the RESET button is not pressed, the remote controller may not operate
correctly.

.
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.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
H

Setting current time

] « Press CLOCK.

Mon
ZcLock =
Vis
e
Lol 111

iy

3 « Press the DAY button
to set the day.

« Press either the TIME button or
the TIMER buttons to set the

) M
4. Press CLOCK again. cinocK

121007171
1 el i

time.

Each press increases/decreases
the time by 1 minute (10 minutes
when pressed longer).

* Press CLOCK gently using a thin instrument.
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ELECTING OPERATION MODES

% MITSUBISHI ELECTRIC

SOoERE Be

I == [GoToe
{?ﬂ-lll
! ‘e =0
LI
an’ 'aan’ (:
(T Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(CSET ) CLOCK® ON DOFF

QON ZHTle 11, s 10)
1234 Sorr- oo Ao

@ TEMP ©  (OON/OFF

< ][ o ][ o
MODE | FAN
(=]

ECONO COOL

jsave ——mmmm™™™™™

Ca)
OTIMER

(@orF) (Vv )

DONIOFF .
s Press [ o] to start the operation.

Lo T

. Press to select operation mode. Each press
changes mode in the following order:

rm—»a—»o—»%——»#

(AUTO) (COOL) (DRY)  (HEAT) (FAN)

© e
. Press = or =] to set the temperature.
Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

DON/OFF )
Press [ ] to stop the operation.

Operation indicator lamp

The operation indicator lamp shows the operation state of the unit.

Indication Operation state Room temperature

About 2°C or more

The unit is operating to reach the set
away from set tem-

temperature
perature
W o The room temperature is approach- | About 1 to 2°C from
ing the set temperature set temperature

R Standby mode (only during multi .
system operation)

se= Lighted =%z Blinking o Not lighted

Note:

Multi system operation

Two or more indoor units can be operated by one outdoor unit. When several
indoor units are operated simultaneously, cooling/fan and heating operations
cannot be done at the same time. When COOL/FAN is selected with one unit
and HEAT with another or vice versa, the unit selected last goes into standby
mode.

6 0000 00000000000000000000000000006000000000000000000000000000600000680000000006066006080000000000600800000600060680000600006060006000060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s000sscsssssass

3 AUTO mode (Auto change over)

The unit selects the operation mode according to the difference between the
room temperature and the set temperature. During AUTO mode, the unit
changes mode (COOL—HEAT) when the room temperature is 2°C away
from the set temperature for more than 15 minutes.

Note:

Auto Mode is not recommended if this indoor unit is connected to a MXZ
type outdoor unit. When several indoor units are operated simultaneously,
the unit may not be able to switch operation mode between COOL and
HEAT. In this case, the indoor unit becomes standby mode (Refer to table
of Operation indicator lamp).

£ COOL mode

Enjoy cool air at your desired temperature.

Note:

Do not operate COOL mode at very low outside temperatures (less than
-10°C). Water condensed in the unit may drip and wet or damage furni-
ture, etc.

O DRY mode

Dehumidify your room. The room may be cooled slightly.
Temperature cannot be set during DRY mode.

s HEAT mode

Enjoy warm air at your desired temperature.

¥ FAN mode

Circulate the air in your room.

Emergency operation

When the remote controller cannot be used...

Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation
switch (E.O.SW) on the indoor unit.

Each time the E.O.SW is pressed, the operation changes in
the following order:

Operation indicator lamp

Vi

-e- O Emergency COOL

v,

»- Emergency HEAT

o -
' Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium

© O Stop Horizontal vane : Auto

Note:

» The first 30 minutes of operation is test run. Temperature
control does not work, and fan speed is set to High.

» In the emergency heating operation, the fan speed gradu-
ally rises to blow out warm air.

» In the emergency cooling operation, the horizontal vanes’
position will be reset in about a minute, then the operation
will start.

Auto restart function

If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one
set with the remote controller just before the shutoff of the main power. When
timer is set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power
is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.

En-4
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\1D

AN
AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT

2 MITSUBISHI ELECTRIC

L0oLRE B

s -' '-‘ 4:3§,§3ISENDIN(5

Q0"

(=) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(CSETJcLOCK@® ON DOFF

I

QON ZJTf+ THT1p THTTe 11T
1284 Sorric- oo Ao

@ TEMP &  (ON/OFF
v 1l & [l o
MODE

0

| save
Ca )| (eoN)
oTIMER
@) (V)

FAN
Press to select fan speed. Each press changes
fan speed in the following order:

— ® — N> & —
(AUTO) (Silent) (Low) (Med.)

= anfl — uill
(High) (Super High)

* Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

* Use higher fan speed to cool/heat the room quicker. It is recommended
to lower the fan speed once the room is cool/warm.

* Use lower fan speed for quiet operation.

Note:

Multi system operation

When several indoor units are operated simultaneously by one outdoor unit for
heating operation, the temperature of the airflow may be low. In this case, it is
recommended to set the fan speed to AUTO.

VANE
Press to select airflow direction. Each press

changes airflow direction in the following order:

ol A0 I o (o
|_:AUTO) (1) @ @B @ (5) (SWING)

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

» Always use the remote controller when changing the direction of air-
flow. Moving the horizontal vanes with your hands causes them to mal-
function.

* When the breaker is turned on, the horizontal vanes’ position will be
reset in about a minute, then the operation will start. The same is true
in the emergency cooling operation.

» When the horizontal vanes seem to be in an abnormal position, see

[page 9
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Airflow direction

@ (AUTO)......... The vane is set to the most efficient airflow direction. COOL/
DRY/FAN:horizontal position. HEAT:position (4).

=

K] (Manual)....... For efficient air conditioning, select the upper position for
COOL/DRY, and the lower position for HEAT. If the lower
position is selected during COOL/DRY, the vane automatically
moves to the horizontal position after 0.5 to 1 hour to prevent
any condensation from dripping.

:{/19] (Swing)......... The vane moves up and down intermittently.

H To change the horizontal airflow direction.
Move the vertical vane manually before starting operation.

Note:

If the vertical vanes are adjusted, be sure to return the horizontal vanes to the
original closed position.




=SAVE OPERATION

% MITSUBISHI ELECTRIC

atelete 3NN IO

0 s
O

) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

Ecmcx oN ®5F
b T O T P T Y T
1234@omu: oo foofon

@ TEMP ©  (OON/OFF

o

=
—l

's
=2,
D

< I o I o

MODE

=)

ECONO CO0L

(&)

I save

C® )
__OTIMER
(@0 (V)

i save
e Press during COOL, ECONO COOL, or HEAT

mode to select i-save mode.

. Set the temperature, fan speed, and airflow direction.

* The same setting is selected from the next time by simply pressing
i save

(8]
« Two settings can be saved. (One for COOL/ECONO COOL, one for
HEAT)

« Select the appropriate temperature, fan speed, and airflow direction
according to your room.

* Normally, the minimum temperature setting in HEAT mode is 16°C.
However, during i-save operation only, the minimum temperature set-
ting is 10°C.

i save
Press | ) again to cancel i-save operation.

« i-save operation also is cancelled when the MODE button is pressed.

i-save operation

Asimplified set back function enables to recall the preferred (preset) setting with
a single push of the button. Press the button again and you can go back
to the previous setting in an instance.

Example of use:

1. Low energy mode
Set the temperature 2°C to 3°C warmer in COOL and cooler in HEAT mode.
This setting is suitable for unoccupied room, and while you are sleeping.

2. Saving frequently used settings
Save your preferred setting for COOL/ECONO COOL and HEAT. This ena-
bles you to select your preferred setting with a single push of the button.

Note:

When using the multi system MXZ-8A140, the temperature cannot be set to
10°C. Even if the temperature is set to 10°C, the air conditioner will operate
at 16°C.

CONO COOL OPERATION

2 MITSUBISHI ELECTRIC
puiele} g%
| - - Q@SEDNG
{?ﬂllll
00~
an’ 'an c
) Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
mca.oc
1234@0FFDE E'E’CI-'EI' LOC-"
@ TEMP @  (DON/OFF
© |l o ] o
MODE | FAN
)
ECONOCOOL [ VANE
=)
i save
» EQONO 000L
’ Press (2 ) during COOL mode to start
ECONO COOL operation.

The unit performs swing operation vertically in various cycles according to the
temperature airflow.

ECONO COOL
Press (2 ) again to cancel ECONO COOL operation.

« ECONO COOL operation is also cancelled when the VANE button is
pressed.

What is “ECONO COOL"”?

Swing airflow (change of airflow) makes you feel cooler than stationary airflow. So,
even though the set temperature is automatically set at 2°C higher, it is possible to
perform cooling operation with keeping comfort. As a result, energy can be saved.

IMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

Press (@ON] or (©0fF) during operation to set the timer.

(@ON) (ON timer) :  The unit turns ON at the set time.
(©0fF) (OFF timer) : The unit turns OFF at the set time.

* ©ON or OOFF blinks.
* Make sure that the current time and day are set correctly.

e Press (A J (Increase) and (v )

time of timer.
Each press increases or decreases the set time by 10 minutes.
« Set the timer while ©ON or ©0FF is blinking.

) (Decrease) to set the

Press (@ON] or (©0fF) again to cancel timer.

Note:

» ON and OFF timers can be set together. 4
operations.

+ If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see “Auto restart
function”.

mark indicates the order of timer

En-6




o OPERATING INSTRUCTIONS e

YWEEKLY TIMER OPERATION

« A maximum of 4 ON or OFF timers can be set for individual days of the week.
* A maximum of 28 ON or OFF timers can be set for a week.

E.g. : Runs at 24°C from waking up to leaving home, and runs at 27°C from
getting home to going to bed on weekdays.
Runs at 27°C from waking up late to going bed early on weekends.
Mon Setting1 Setting2 Setting3 Setting4
. ON OFF ON OFF
24°C 27°C
Fri 6:00 8:30 17:30 22:00
Sat Setting1 Setting2
N ON OFF
27°C
Sun 8:00 21:00
Note:

The simple ON/OFF timer setting is available while the weekly timer is on. In
this case, the ON/OFF timer has priority over the weekly timer; the weekly timer
operation will start again after the simple ON/OFF timer is complete.

A MITSUBISHI ELECTRIC

DOOL%E @6
i

i Danil

l 100

[ Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun

(CSETJCLOCK 0N

1234@0»30 6'3'0386‘

@ TEMP ©  (DON/OFF
o 1l o I o

_ FAN

m“,
TIMER  eoi/send

F

o
(on/oFF) [ a

|

DELETE

CLOCK RESET
O =3d

Setting the weekly timer

* Make sure that the current time and day are set correctly.

EDIT/SEND

—— Press ["ser ] to enter the weekly timer setting mode.
(I Mon

SET
1 -

* blinks.

T

Press (DAY]) and (1~4] to select setting day and number.

.. [Mon Tue ... Sun]
and [1] are selected.

¥
) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| E

SET

1 Sttt ~
Pressing selects the day of Pressing selects

the week to be set. the setting number.

EMon*Tue-*Wed*Thu*Fri -’Sat*Sun-] [-> 1+-2-+3 -4 -]
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

* All days can be selected.
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Press (on/oFF .

and to set ON/OFF, time, and temperature.

WEEKLY Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| E-g.: [ON], [6:00]
CsEm) and [24°C] are
1 NCEROD e selected.
Pressing
selects ON/OFF timer. —) —
A A
@ON = @OFF Pressing | TIME Pressing | TEMP
l I v v

adjusts the time. adjusts the tem-

perature.

Pressing

deletes timer setting.

* Hold down the button to change the time quickly.

Press (DAY]) and (1~4] to continue setting the timer for
other days and/or numbers.

| 4]

Press Fénéﬁ to complete and transmit the weekly timer setting.

: * which was blink-
WEEKLY g.%'é Tue Wed Thu Fri Sat Sun ing goes ot, and the
T 2071

7 current time will be
L '-L displayed.

Note:
(EED)

* Press to transmit the setting information of weekly timer to the indoor
unit. Point the remote controller toward the indoor unit for 3 seconds.

* When setting the timer for more than one day of the week or one number,
(EED)

/S
does not have to be pressed per each setting. Press once af-
ter all the settings are complete. All the weekly timer settings will be saved.

* Press to enter the weekly timer setting mode, and press and hold
DELETEJ for 5 seconds to erase all weekly timer settings. Point the remote
controller toward the indoor unit.

s
TIMER

. Press gy to turn the weekly timer ON. ( [EEm® lights.)

* When the weekly timer is ON, the day of the week whose timer setting
is complete, will light.

WEEKLY

Press again to turn the weekly timer OFF. (
goes out.)

Note:

The saved settings will not be cleared when the weekly timer is turned OFF.

Checking weekly timer setting

EDIT/SEND
. Press to enter the weekly timer setting mode.
* CSED) blinks.

Press (DAY]) or (1~4] to view the setting of the particular
day or number.

Press to exit the weekly timer setting.
Note:

When all days of the week are selected to view the settings and a different set-

ting is included among them, ~ =i== == willbe displayed.




Instructions:

+ Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning.
» Be careful not to touch the metal parts with your hands.
» Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.

Use only diluted mild detergents.
Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fire to dry.
Do not use water hotter than 50°C.

Air filter (Nano platinum filter)
:

* Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
« After washing with water, dry it well in shade.

What is “Nano platinum filter”?

Nano platinum is a ceramic particle that includes a platinum nanoparticle.
The particles are incorporated into the filter material, which results in pro-
viding semi-permanent antibacterial and deodorizing characteristics for the
filter. Nano platinum surpasses the catechin (a bioflavonoid that is found
in green tea) in performance. Nano platinum filter uses this compound not
only to improve air quality but also to eliminate bacteria and viruses. This air
filter has a semi-permanent lasting effect even after washing it with water.

Front panel

1. Lift the front panel until a “click” is heard.

2. Hold the hinges and pull to remove as shown in the illustration above.
*  Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
» Do not soak it in water for more than two hours.
* Dry it well in shade.

3. Install the front panel by following the removal
procedure in reverse. Close the front panel securely N N N
and press the positions indicated by the arrows.

Air cleaning filter
(Electrostatic anti-allergy enzyme filter,
option)

Every 3 months:

» Remove dirt by a vacuum cleaner.

When dirt cannot be removed by vacuum cleaning:

+ Soak the filter and its frame in lukewarm water before rinsing it.

« After washing, dry it well in shade. Install all tabs of the air filter.

Every year:

* Replace it with a new air cleaning filter
for best performance.

» Parts Number |/ XZ7&y{o] o}

+ Clean the filters regularly for best performance and to
reduce power consumption.
« Dirty filters c cond

tion in the air conditioner
which will contribute to the growth of fungi such as
mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.
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o OPERATING INSTRUCTIONS e

YV HEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Even if these items are checked, when the unit does not recover from the
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Indoor Unit

Symptom Explanation & Check points

The unit cannot be operated.

Is the breaker turned on?

Is the power supply plug connected?
Is the ON timer set?

The horizontal vane does not
move.

Are the horizontal vane and the vertical vane
installed correctly?

Is the fan guard deformed?

When the breaker is turned on, the horizontal
vanes’ position will be reset in about a minute.
After the reset has completed, the normal hori-
zontal vanes’ operation resumes. The same is
true in the emergency cooling operation.

The unit cannot be operated for
about 3 minutes when restarted.

This protects the unit according to instructions
from the microprocessor. Please wait.

Mist is discharged from the air
outlet of the indoor unit.

The cool air from the unit rapidly cools moisture
in the air inside the room, and it turns into mist.

The swing operation of the HORI-
ZONTAL VANE is suspended for a
while, then restarted.

This is for the swing operation of the HORIZON-
TAL VANE to be performed normally.

Symptom Explanation & Check points

Remote controller

The display on the remote
controller does not appear or it
is dim. The indoor unit does not
respond to the remote control
signal.

Are the batteries exhausted?

Is the polarity (+, -) of the batteries correct?
Are any buttons on the remote controller of other
electric appliances being pressed?

Does not cool or heat

The room cannot be cooled or
heated sufficiently.

Is the temperature setting appropriate?
Is the fan setting appropriate? Please change
fan speed to higher setting.

Are the filters clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

Are there any obstacles blocking the air inlet or
outlet of the indoor or outdoor unit?

Is a window or door open?

The room cannot be cooled
sufficiently.

When a ventilation fan or a gas cooker is used
in a room, the cooling load increases, resulting
in an insufficient cooling effect.

When the outside temperature is high, the cooling
effect may not be sufficient.

When SWING is selected in
COOL/DRY/FAN mode, the
lower horizontal vane does not
move.

Itis normal that the lower horizontal vane does
not move when SWING is selected in COOL/
DRY/FAN mode.

The airflow direction changes
during operation.

The direction of the horizontal
vane cannot be adjusted with
the remote controller.

When the unit is operated in COOL or DRY
mode, if the operation continues with air blowing
down for 0.5 to 1 hour, the direction of the airflow
is automatically set to horizontal position to
prevent water from condensing and dripping.
In the heating operation, if the airflow tem-
perature is too low or when defrosting is being
done, the horizontal vane is automatically set
to horizontal position.

The operation stops for about
10 minutes in the heating
operation.

Outdoor unit is in defrost.

Since this is completed in max.10 minutes,
please wait. (When the outside temperature is too
low and humidity is too high, frost is formed.)

The unit starts operation by
itself when the main power is
turned on, but hasn'’t received
sign from the remote controller.

These models are equipped with an auto
restart function. When the main power is
turned off without stopping the unit with the
remote controller and is turned on again, the
unit starts operation automatically in the same
mode as the one set with the remote control-
ler just before the shutoff of the main power.
Refer to “Auto restart function” FERERA-

The two horizontal vanes touch
each other. The horizontal
vanes are in an abnormal posi-
tion. The horizontal vanes do
not return to the correct “close
position”.

Perform one of the following:

Turn off and on the breaker. Make sure the horizon-
tal vanes move to the correct “close position”.
Start and stop the emergency cooling operation
and make sure the horizontal vanes move to the
correct “close position”.

The room cannot be heated
sufficiently.

When the outside temperature is low, the heating
effect may not be sufficient.

Air does not blow out soon in
the heating operation.

Please wait as the unit is preparing to blow out
warm air.

Airflow

The air from the indoor unit
smells strange.

Are the filters clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

The unit may suck in an odor adhering to the
wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it out
with the air.

Sound

Cracking sound is heard.

This sound is generated by the expansion/con-
traction of the front panel, etc. due to change in
temperature.

“Burbling” sound is heard.

This sound is heard when the outside air is
absorbed from the drain hose by turning on the
range hood or the ventilation fan, making water
flowing in the drain hose to spout out.

This sound is also heard when the outside air
blows into the drain hose in case the outside
wind is strong.

Mechanical sound is heard
from the indoor unit.

This is the switching sound in turning on/off the
fan or the compressor.

The sound of water flowing is
heard.

This is the sound of refrigerant or condensed
water flowing in the unit.

Hissing sound is sometimes
heard.

This is the sound when the flow of refrigerant
inside the unit is changed.

In COOL/DRY mode, when the
room temperature reaches near
the set temperature, the outdoor
unit stops, then the indoor unit
operates at low speed.

When the room temperature deviates from the
set temperature, the indoor fan starts running
according to the settings on the remote control-
ler.

The indoor unit discolors over
time.

Although plastic turns yellow due to the influence
of some factors such as ultraviolet light and
temperature, this has no effect on the product
functions.

Multi system

The indoor unit which is not
operating becomes warm and a
sound, similar to water flowing,
is heard from the unit.

A small amount of refrigerant continues to flow
into the indoor unit even though it is not operat-
ing.

When heating operation is
selected, operation does not
start right away.

When operation is started during defrosting of
outdoor unitis done, it takes a few minutes (max.
10 minutes) to blow out warm air.

Outdoor Unit

The fan of the outdoor unit does
not rotate even though the com-
pressor is running. Even if the

fan starts to rotate, it stops soon.

When the outside temperature is low during
cooling operation, the fan operates intermittently
to maintain sufficient cooling capacity.

Water leaks from the outdoor
unit.

During COOL and DRY operations, pipe or pipe
connecting sections are cooled and this causes
water to condense.

In the heating operation, water condensed on
the heat exchanger drips down.

In the heating operation, the defrosting operation
makes ice forming on the outdoor unit melt and
drip down.

White smoke is discharged from
the outdoor unit.

In the heating operation, vapor generated by the
defrosting operation looks like white smoke.

En-9
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Timer

Weekly timer does not operate
according to settings.

Is the ON/OFF timer set?

Transmit the setting information of the weekly
timer to the indoor unit again. When the infor-
mation is successfully received, a long beep will
sound from the indoor unit. If information fails to
be received, 3 short beeps will be heard. Ensure
information is successfully received.
When a power failure occurs and the main power
turns off, the indoor unit built-in clock will be
incorrect. As a result, the weekly timer may not
work normally.

Be sure to place the remote controller where
the signal can be received by the indoor unit.

The unit starts/stops the opera-
tion by itself.

Is the weekly timer set?

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your
dealer.
» When water leaks or drips from the indoor unit.

When the left operation indicator lamp blinks.

When the breaker trips frequently.

The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF
type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.
Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An ampli-
fier may be required for the affected device.

When an abnormal sound is heard.



' VHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT NSTALLATION PLACE AND

GOING TO BE USED FOR A LONG TIME ELECTRICAL WORK

Installation place

Avoid installing the air conditioner in the following places.

* Where there is much machine oil.

« Salty places such as the seaside.

* Where sulfide gas is generated such as a hot spring.

* Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke (such as cook-
ing areas and factories, in which the properties of plastic could be changed
and damaged).

* Where there is high-frequency or wireless equipment.

* Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.

* Where the operation sound or air from the outdoor unit does not bother the
house next door.

. Set to the highest temperature in manual COOL mode,
and operate for 3 to 4 hours.
« This dries the inside of the unit.
« Moisture in the air conditioner contributes to favorable conditions for
growth of fungi, such as mold.

@ON/OFF .
s Press to stop the operation.

s Turn off the breaker and/or disconnect the power sup-
ply plug.

The installation location of the outdoor unit should

be at least 3 m away from the antennas for TV sets,
radios, etc. In areas where the reception is weak,
provide greater space between the outdoor unit and
the antenna of the affected device if operation of the air
conditioner interferes with radio or TV reception.

/]
. Remove all batteries from the remote controller.

Inverter-type
fluorescent lamp

A Wel-

ventilated dry
place

100 mm or
more

| To prevent the effects.
of a fluorescent lamp,
keep as far apart as
possible.

H
)
2
5

When using the air conditioner again:

Keep a space to
prevent the pic-
ture distortion or

— Clean the air filter.

. Check that the air inlet and outlet of the indoor and
outdoor units are not blocked.

h Cordless
phone or

A

A\ J

wwe. Check that the earth is connected correctly.

Electrical work
» Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
» Be sure to observe the breaker capacity.

4
. Refer to the “PREPARATION BEFORE OPERATION?,

and follow the instructions.

If you have any questions, consult your dealer.

© 8000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssscscscsssssscss

Guaranteed operating range

Indoor Outdoor Note:
. 32°C DB The MSZ-SF models have no specifications for single combination.
Upper limit 23°C WB These indoor models are only for multi system air conditioner.
Cooling 21°C DB As for the specifications of multi system, please confirm your dealer and/or refer
Lower limit 15°C WB to the catalogue.
S * Note
Upper limit 21 EDB
Heating "
Lower limit 20 SDB
DB: Dry Bulb
WB: Wet Bulb
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B MEPbI NMPEOOCTOPOXHOCTU

B YTUINSALINA

B HA3BAHUSA OTAENbHbLIX YACTEN MPUEOPA

H NMOAINCTOBKA MNMPUBEOPA K SKCIITYATALINA

H BbIEOP PEXXMMOB PABOTHI

B HACTPOVIKA CKOPOCTU BEHTUIATOPA N HAMPABJIEHV/A BO3AYLIHOIO MOTOKA

H OlNEPALNA I-SAVE

B PYHKLIMA ECONO COOL

B PAGOTA C VCMNONb30BAHVEM TAMMEPA (TAUMEP BKITHOYEHWSA/BBIKIKOYEHA)

B /ICMONL30BAHVE HEOEJIbHOIO TAMMEPA

N[O [O|O |, |D (W (W|N |~

B YNCTKA

H ECII BAM KAXKETCA, YTO MNPUBOP HENCITPABEH g
H KOI'IA Bbl HE COBUPAETECD MOJIb3OBATLCA KOHANLIMOHEPOM JIUTEJIbHOE BPEMA 10
B MECTO YCTAHOBKU U SNEKTPOMOHTAXHbIE PABOThI 10
B TEXHWUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWA 10

VIEPHI ITPEAOCTOPOKHOCTMN

* BBuay TOro, YTo B KOHCTPYKLMN A@HHOTO M3Aennsi MCronb3oBaHbl Bpalla-
lowmecst aetanu, a Takke AeTanu, crnocobHble NMPMBECTU K NOpaXeHWto
3NEKTPUYECKNM TOKOM, 06si3aTenbHO NpoumTaiiTe AaHHbIA pasgen “Mepbl
NpeAoCTOPOXHOCTW” Nepes, ncnorb3oBaHWeM npuéopa.

« Tak kak npefocTeperaioLlas HpopMaLysl, Cofepxallascs B JaHHOM pasgene, kaca-
eTcs Baluert 6e3onacHoCT, 06s3aTenbHO CreaynTe U3NIOKEHHBIM UHCTPYKLUAM.

« [locne NpoyTeHUs xpaHWTe faHHOe PYKOBOACTBO BMECTE C PyKOBOACTBOM MO
yCTaHoBKe npm60pa B 1€rkOA0CTYNHOM MeCTe ¥ NOMb3yiTeCh UMU ANs CPaBoOK.

CUMBOJbI U UX 3HA4YeHUA

/N NPEOYNPEX-
[EHVE:

N\ OCTOPOXHO :

HenpasunsHoe o6paLLerue ¢ npubopom npeacTasnseT coboil cepbeaHyio
YrPO3y AN 3A0POBbSA U C GONbLUIOI CTEMNEHbIO BEPOSTHOCTI MOXET Mpi-
BECTM K CMEPTENbHOMY UCXOZY MMM MOMY4EHNH0 TAKENOM TPaBMbl 1 .4,

HenpasunbHoe o6palueHie ¢ npubopom npescTasnseT coboi
CEpbE3HYI0 Yrpoay B 3aBICMMOCTM OT KOHKPETHBIX 0BGCTOSTESNLCTB.

3HauyeHne CUMBOINMUKM, MCHOHbSyeMOVI B TeKCTe pyKkoBoACTBa

S>PB®H»OO

CTporo BocnpeLiaeTcs.
TwaTtenbHo cneaynTe MHCTPYKLMSAM.

3anpelyaeTcs BCTaBNsTb NanbLbl U Nankv v T.4.

3anpelyaetcs BcTaBaTb Ha BHYTPEHHWUIA/HAPYXHbIA npubop nnu
CTaBWUTb Ha HUX Kakne-nnbo npeamMeTbl.

OnacHocTb nopaxeHuns 3aNeKTpu4eCKMM TOKOM. EyAbTe OCTOPOXHbI.
Obsi3aTenbHO 0TCoeaMHUTE BUNKY LUHYypa NUTaHWs OT PO3ETKU 3NEKTPONUTaHNS.

0O6s13aTeNbHO OTKNUUTE areKkTponuTaHue.

/A MPEAYNPEXOEHUE

Q

Moacoeaguusante WHYpP NMUTaHUsA HenocpeacTBEHHO K po3eTKe. He

ﬂOﬂbSyﬁTer yaAnuHuTenem u He noacoeavHANTe K po3eTke nepe-

MeHHOro Toka ogHOBpeMeHHO HeCKOJIbKO yCTpOFICTB.

« 3710 MOXeT npuBECTU K neperpeBy, BO3HUKHOBEHUIO NMoXapa wnnu
NOPAXEHUKO 3NTEKTPUHECKUM TOKOM.

Y6eF|VITer, YTO BUJIKa YUCTas, N HaAeXXHO BCTaBbTe €e B PO3eTKY.
. ﬂpm 3arpA3HeHUn BUITKN MOXXET BO3HUKHYTb MoXap, UM BO3MOXHO
nopaxeHue aNeKTpU4eCKMM TOKOM.

He ckpyumnBaiuTe, He TAHUTE, He NOBpeXAANTE U HE U3MEHSAINTE LWHYP

nuTaHuA. He noaBepraiiTe ero BO3AeNCTBUIO TENNa U He CTaBbTe Ha

Hero Tsxenble npeaMeThbl.

+ OTO MOXEeT MPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO MOXapa Unu NopaxeHuto
BMEKTPUYECKNM TOKOM.

Bo Bpems 3kcnnyaTauum He BbINOJTHANTE BKNIOYEHNA/BLIKNIOYeHUs

BbIKINIOYaTeNA NN He OTCC WTe/noaco WTe BUNKY.

+ OTO MOXeT NpMBECTU k 06pa30BaHMIO CKPOBLIX Pa3psiAoB, KOTOpbIe
MOTyT CTaTb NPUYMHON NoXapa.

« [ocne BbIKMIOYEHUSA BHYTPEHHero 6rnoka ¢ NoMoLLbio NynbTa Auc-
TaHLMOHHOTO ynpaBneHusi 06s3aTenbHO yCTaHOBUTE BbIKMOYaTENb
B nonoxeHne OFF nnu BbiHbTe BUMKY.

He noaBepraiiTe Teno Bo3aenicTBUIO XONOAHOMO BO3lyXa B Te4eHue
ANUTENbHOro BpeMeHu.
+  OTO MOXeT OTpULIATENbHO CKa3aTbCs Ha 3A0POBbE.

YcraHoBKa 6110Ka, M13MeHeHue ero nosfoXeHusi, BHeECEHNe U3MeHe-
HUI, pa3Gopka UMM PEeMOHT GroKa He AOMKHbI OCYLECTBIATLCA
nonb3oBarenem.

* HenpaBunbHoe obpallyeHne C KOHAWLIMOHEPOM MOXET MPUBECTU K
BO3HWKHOBEHUIO MOXapa, NOPaKeHUI0 35IeKTPOTOKOM, Tpasmam un
noaTekaHuio BoApl. [POKOHCYNbTUPYNTECH C ANIEPOM.

«  [lpy Hanu4yMmn NoBPEXAEHNs B LUHYPE NUTaHWs ero crieayeTt 3aMeHUTb
y NPOV3BOANTENS MU €10 CEPBUCHOTO NPefCcTaBUTenNs BO UsbexaHvie
OnacHomn cutyauum.

Mpwu ycTaHoBKe, nep WUnm T npubopa

cneauTe 3a TeM, YTOObI B OXNaXAAOLMiA Kom'yp He nonano gpyroe

BeLI.l.eCTBO, 3a UCKITOYEeHMeM yKasaHHoro xnagareHTa (R410A).
MpucyTcTBue kakoro-nmbo MHOPOAHOrO BellecTBa, Hanpumep,
BO3/yXa, MOXeT MPUBECTW K aHOMarbHOMY MOBbILLEHWUIO AABMEHMS,
CcriefcTBMEM KOTOPOro MOXET CTaTb B3PbIB WU TPaBMa.

* Wcnonb3oBaHue n6Oro MHOro xnagareHTa, KpOMe ykas3aHHOro
[Nt CUCTEMbI, NPUBEAET K MeXaHU4YECKOMY OTKady, HeMCrpaBHOCTH
CUCTeMbl Un norioMke npubopa. B xyawem crnyyae 3710 MOXeT npu-
BECTY K Cepbe3HOMY MPensiTCTBMIo Ans obecneyeHns 6e3onacHoCTu

n3genvs.

secesesescses

.
.
.
.
.
.
.
.

[aHHOe yCTPOICTBO He NpeAHa3Ha4eHo Ans UCMONb30BaHUSA NoAbL-
MU (BKNtoYas AeTen) ¢ orpaHM4eHHbIMU (hM3N4ECKUMM, CEHCOPHLIMU
WUNN NCUXUYECKUMU Bo3MOXHOcTAMM. lMpu HegocTaTke onbiTa U
3HaHUI pa3peLuaeTcs NoNb30BaTLCA A4aHHbLIM YCTPONCTBOM TONbLKO
noa HabniogeHueM nuua, OTBETCTBEHHOro 3a 6e30MacHOCTbL, MNu
nocre MHCTPYKTaxa Nno Mcnonb3oBaHuIo npubopa.

[eTn fomXKHbI GbITb MOA NMPUCMOTPOM U HEe UrpaThb C YCTPOIiC-
TBOM.

3anpewaeTca BCTaBNATb NanbLlbl, Nanku Unn apyrue npeameTbl B

BO37yX03a6opHbIe UNN BO3YXOBbINYCKHbIE OTBEPCTHUSA.

*  OTO MOXET NpMBECTU K MOMYyYEHUO TPaBMbl, MOCKOMNbKY BO Bpemst
KCnnyaTauuy BEHTUNATOP BPALLAETCS C BbICOKOW CKOPOCTbLIO.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUSA HEHOPManbHbIX YCMOBUIA (Hanpumep,
3anax ropenvm) BbIKNHO4YNTE KOHOAULMOHEP U BblHbTE BUIIKY Unu
ycTaHoBMWTe BblKrntovaTenb B nonoxeHune OFF.

« [pv NpoaomMmKeHnn aKkcnnyaTauum B HEeHOPMarsbHbIX YCIOBUSIX MOXET
NPON30NATW HEUCNPABHOCTb, BO3HUKHYTbL MOXap, @ Takke BO3MOXHO
rnopaxeHue aNeKTPUYECKUM TOKOM. B aTom cnyyae obpaTtutech k
avnepy.

Ecnv KOHAULMOHEPOM He OCYLUECTBIAETCS OXraxaeHue unm oéor-

peB, BO3MOXHO, UMeeTCsl yTeuka xnaaareHta. B atom cnyyae o6pa-

TUTech K Aunepy. Ecnu Bo Bpemsi peMoHTa Heo6xoaumMa 3anpaska

6r10Ka XnagareHTom, o6paTuTech 3a NOAPOGHLIMU CBEAEHUSAMU K

cnet Ty no o6ecny uio.

« XnapareHT, UCMOmb3yeMblii B CUCTEME KOHAULIMOHEPA, HE MpeacTas-
NISIeT ONACHOCTU ANs 3[0PoBbs. Kak npasusio, yTeuka He MpouCXoauT.
TeM He MeHee Npu yTeuke XflafareHTa u ero CONpUKOCHOBEHUM C
MCTO4HMKOM TEMNa, HanpuMep TENOBEHTUNSTOPOM, NapatMHOBLIM
HarpeBaTenem Unu JyxoBKoii, obpasyeTcs BpeaHbI ras.

Monb3oBarenio 3anpelyaeTcs NpeAnpPUHUMATh MOMbITKA OYUCTKN

BHYTPEHHEN 4acTu BHyTpeHHero 6roka. Mpu HeobxoammocTu B

otmc‘n(e BHYTPEHHeW YacTu 3Toro 6roka o6paTutech K Aunepy.
MNprMeHeHne HeHaZnexalnxX YACTALIUX CPEACTB MOXET NMPUBECTU K
NOBPEXAEHMIO NMacTUKOBbIX MaTepUarios BHyTpeHHeit YacTu npubopa,
KOTOpOEe MOXET MPMBECTM K yTeuke BofAbl. [lonagaHue 4ucTsilero
BeLllecTBa Ha dnekTpuyeckme AeTanu ABUratens NpuBeaeT K Heuc-
NpaBHOCTY, BbIAENEHUIO bIMa UM BO3ropaHuio npuéopa.

/\ OCTOPOXHO

3anpelyaeTcs kacaTbCsl BO3AyX03a60pHOro 0TBEPCTUS UMK arioMu-
HUeBOro ope6peHusi BHyTpeHHero/HapyHoro 6roka.
«  OTO MOXeT NPWUBECTW K TpaBMaM.

Ha 6noke 3anpewaeTca UCNofib3oBaTb UHCEKTUUMAbLI UNKU Ferko-

p
«  OTO MOXeT MPUBECTY K Noxapy vnu Aedopmavuu 6roka.

Ru-1




o THCTPVYKIIMMU ITO SKCIUVIVATALINU o

VIEPBI TIPEA0CTOPOKHOCTH

/\ OCTOPOXHO

MoA NpsAMbIM NOTOKOM BO34yXa He AOIMKHbI HAXOAUTLCA AOMAaLUHWe

XVUBOTHbIE WU PacTeHUs.

+ OTO MOXeT NMPUBECTU K TpaBMaMm XMBOTHbIX 1 MOBPEXAEHNSIM pacTe-
HUWA.

3anpeljaeTca cTaBUTb Apyrue aneKkTponpuGopbl unu medenb nop

BHYTPEHHUI/HapyXHbIN npubop.

+ C 6roka MOXeT kanaTb BOAA, YTO MOXET MPUBECTM K UX NOBPEXAEHUIO
NI HeMcnpaBHOCTAM.

3anpeljaeTcsi 0OCTaBNATL AaHHbIW GNOK Ha NOBPEXAEHHOM yCTaHO-
BOYHOM OCHOBaHMUMU.
« Bnok MoXeT ynacTb 1 HaHeCTV TpaBMbl.

[ns akcnnyaTauuu UM OYUCTKM Grioka He BCTaBaWTe Ha HeycToW-
YUBYHIO CKaMblO.
« [lpv nageHnn MOXHO NonyynTb TPaBMbI.

3anpewaeTcs TAHYTb 3a WHYP NUTaHUs.
«  OTO MOXET NPUBECTM K pa3pbIBy YacTU MPOBOAA C XWaMu, YTO, B CBOKO
o4epe/ib, MOXET BbI3BaTb MEPErPEB UMK noxap.

3anpelwaeTtcs 3apsxaTtb M pa3bupaTtb G6aTtapeiikm u 6pocaTb UX B

OFOHb.

+« 3T0 MOXeT NPUBECTU K yTeyKe INeKTponuta unn BO3HUKHOBEHWUIO
noxapa, a Takke B3pbiBY.

3anpewaeTca ucnonb3oBaTb 65ok B TeyeHue Gonee 4 YacoB npwu

BbICOKOW BMaXHOCTH (80% OTHOCUTENbHOW BNAXXHOCTU UMK BbillE) N

(vnuK) NpY OTKPLITON HapPYXXHON ABEPU UNU OKHaX.

*  OTO MOXET NPUBECTU K TOMY, YTO KOHZEHCAT B KOHAWULIMOHEPE MOXET
KanaTb, NpoMayuBeas unuv nospexaas mebenb.

* BopHblii KOHAEGHCAT B KOHAMLIMOHEPE MOXET crnoco6ecTBOBaTL NOSIBE-
HWIO rPUGKOB W NNECeHW.

Bnok 3anpeLwjaeTca UCNosb30BaThb B cneuuanbHbIX Lensax, Hanpumep

AnA XpaHeHUs NPOAYKTOB, pasBeAeHUsA XUBOTHbLIX, BblpalinBaHUsA

pacTeHuﬁ WU CoxpaHeHUsl TOYHbIX yCTpOﬁCTB wnu npegmeToB

UCKyCCTBa.

« 3OT10 MOXeT NPUBECTU K CHMXXEHUIO Ka4vecCcTBa Unu NpuU4ynHUTL Bpen
XUBOTHBIM U paCTEeHUAM.

He noaBepraiTe nerkoBsc
NpsIMOro NoToKa Bo3ayxa.
*  OTO MOXeT NPUBECTN K HEMOMTHOMY CrOPaHUIO FopIoYKX BELLECTB.

npu6opbl BO3AEUCTBUIO

3anpeu.|.ae'rc;| KNnacTb 3/IeMeHTbl MUTaHUA B POT NO Kakum 6bl TO HU

6bINIo NPUMYMHaM BO U3GexaHUe Criy4anHoro nNpornaTbiBaHuUs.

. I'Iona/:LaHme SNeMeHTa NUTaHnsa B NULLEBapUTESIbHYD CUCTEMY MOXeT
cTaTb NPUYMHON YAYLLbS WU OTPaBNEHNS.

Mepen ouncTKOM GrIoKa BbIKIIOUYMTE €ro U BbiHbTe BUIIKY UNK YCTaHO-

BUTe BbIKNloyaTenb B nonoxexnve OFF.

+ OTO MOXeT MPUBECTU K MOMyYeHWNI0 TpaBMbl, MOCKOIIbKY BO BpPeMsi
JKCMIyaTaLun BEHTUNATOP BPALLAeTCs C BbICOKOW CKOPOCTbIO.

Ecnu 6nok He nnaHupyeTcs UCMONbL30BaTbL B T€YEHME NPOAOIIKMN-

TeNbHOro BpeMeHHU, BbIHbTE BUNKY NMUTaHUA U3 PO3ETKU U yCTaHOBUTE

BbIKNloYaTens B nonoxenue OFF.

* Ha Gnoke MOXeT CKONUTLCS rPs3b, KOTOPasi, B CBOK o4epe/b, MOXeT
BbI3BaTb Neperpes U noxap.

Mpu 3ameHe Bcex GaTapeek NynbTa AUCTAHLUMOHHOIO ynpaBneHus

3aMeHsANTe X HOBbIMKU GaTaperMkamMy OAMHAKOBOro TUNa.

« Tpu ucnonb3oBaHWK CTapoit GaTapenku ¢ HOBOW MOXET MPOU3OUTU
neperpes, yTeyka unu B3pbis.

Ecnu anekTponuT nonapeT Ha Bally KOXY WNW OAeXAY, TWaTenbHo

CMOWTE ero YNCToN BOAONA.

« Ecnu anekTponuT nonageT B rnasa, TWarenbHO NPOMONTE WX YUCTOM
BOZIOI 1 Cpa3y e obpaTuTech k Bpauy.

Y6eautech, 4TO MECTO XOPOLLO BEHTUNMPYeETCs Npu paboTe 6noka ¢

nerkc A npuéopamu.

* HepocTtaTo4Has BEHTUNSALMS MOXET NPUBECTU K KUCIIOPOAHOMY rono-
AaHUIo.

YcTaHoBUTe BbIKNoYaTensb B nonoxeHme OFF Bo Bpemsi rpo3bl v npun
BEPOATHOCTU yaapa MOJTHUW.
* Y[aap MOMnHWM MOXeT MPUBECTM K NOBPeXAeHUto Broka.

Mocne ncnonb3oBaHMsi KOHAMLIMOHEPA B TeYeHME HeCKONbKMX ce30-
HOB BbIMOJIHUTE OCMOTP 1 obcny B Aonon K 06bI4HOMN
olmc‘rxe
CKomnneHue rpsiau Uu Mbinu BHYTpY Grioka MOXeT MPUBECTY K MosiBre-
HUIO HEMPUSITHOTO 3anaxa, rPUBKOB 1 NNeceHu, 3aCOPEHUI0 APEHAKHOTO
KaHana u BbITekaH1io BoAbl U3 BHyTPEHHEro 6noka. O6paTtutech k an-
riepy no Bonpocam 0CcMoTpa 1 06CIyXvBaHWs, Anst KOTOpbIX TpebytoTcs

cneymnanbHble 3HaHUA N YMEeHUA.

v,

Mo BoOMnpocam yTunusaumn gaHHoro nsgenusa OGpaTVITer K CBOEMY aunepy.

Fig. 1
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MpumeuaHue:
[aHHbIi CUMBON NPUMEHSIETCA TONMbKO B cTpaHax EC.
[aHHbIi cumBon cooTBeTCTBYET AnpekTrBe 2002/96/EC,
Cratbsi 10, MHdOpMaUus Ans nonb3oBatenei, u Mpuno-
xeHuto Annex IV n/vnu gupektuee 2006/66/EC, Ctatbsa
20, nHdopmauumsa Ans KOHeYHbIX nonb3oBartenein, u Mpu-
noxenuto .

3anpeu.|.aeTca npuKacaTbCA K BblKno4YaTenaM MOKPbIMU pyKaMu.
* 370 MOXeET NPUBECTU K MOPaKEHUIO 3NEKTPUHECKMM TOKOM.

3anpeu.laeTcﬂ BbIMOJIHATb OYUCTKY KOHOULIMOHEpa BOAOﬁ unu nome-

waTb Ha Hero npegmeThbl, COAEf BOAY, Hang K 3

+ 370 MOXeT npnBecTn K BO3HUKHOBEHWIO NoXapa nnu I'IOpa)KeHIMO anek-
TPUYECKUM TOKOM.

He BcTaBaiTe Ha HapyXHbIA GNOK U He CTaBbTe Ha HEro HUKaKuX
npeameTosB.
» [pv nageHun NpeamMeToB BO3MOXHO MOSyYeHne TpaBMm.

@ BAXHO

3arpﬂ3HeHHble q)Manpbl ABNAKOTCA I'IPVI‘IVIHOVI OGPBSOBBHMH Kou.qeucaTa B KOHOU-
LU1UOoHepe, YTO MOXeT cnoco6cTBOBaTh T rp
peKkoMmeHayeTCcs ovvwaTbh BO3AyLWHbIE d)Mﬂprbl Ka)l(,ql:le 2 He,qenu

Moatomy

Mepen Hauyanom akcnnyaTtauuu y6eauTech, YTO FOPU3OHTaNbHLIE 3aCNIOHKM Haxo-
AATCA B 3aKPbITOM NOJIOXKEHUN. Ecnu FOPU3OHTalbHbIE 3aCNTIOHKN GyﬂyT HaxoauTbCcs
B OTKPbLITOM MOJIOXXEeHUN B Ha4yane aKkcnsyaTtauum, OHU MOryT He BEepHYTbLCA B npa-
BUINbHOE NonoXeHue.

ITpu ycranoske mpnoopa

/A NPEAYNPEXAEHUE

[Ins ycTaHOBKM KOHAMUMOHepa Bo3fyxa o6paTuTecb K CBOeMy

Avnepy.

+ YcTaHoBKa He AOMKHA OCYLECTBASTLCS MOMb30BaTENeM, NOCKOSbKY
A5 9TOro TPebyloTCst creumnansHble 3HaHWs 1 ymMeHns. HenpasunbHast
YCTaHOBKa KOHAULIMOHEPA MOXKET MPUBECTU K YTEUKE BOAbI, BO3HUKHO-
BEHWIO NOXapa Wi NMOPAXKEHMIO 3NEKTPUYECKAM TOKOM.

O6GecneybTe ANsi KOHAULMOHEPA OTAENbHbIN UCTOYHUK MUTaHUSA.
+ B npoTuBHOM crniyyae MOXeT NMpOW3OUTW Meperpes Ui BO3HUKHYTb
noxap.

3anpewjaeTcs yctaHaBnMBaTh NpUGop B MecTax BO3MOXHOWN yTeuku

BOCMNaMeHAIoLWerocs rasa.

« [pu yTeuke W CKOMMEHWM rasa psAOM C HapyxHbIM 6rokoM MoxeT
NPOV30MTH B3pPbIB.

I'Ipasunhno 3a3emnuTe Gnok.
BanpeLluaeTcs NOACOEANHSTL MPOBOJ, 3a3eMIEHUS K ra3oBbIM U BOAO-
NpoBOAHLIM TPy6am, MONHMEOTBOAAM UMW NPOBOAY TeNedOHHOro 3a-
3emMreHus. Henpasmanoe 3asemrieHre MOXeT NPUBECTN K MOPaXKeHuo
BMEeKTPUYEeCKNM TOKOM.

/\ OCTOPOXHO

YcTaHaBnuBaiTe BbiKnovaTenbs YTEe4Ku Ha 3eMIio B 3aBUCUMOCTU OT

MecTa yCTaHOBKU KOHAOULMOHepa (Hanpumep, B MecTax C BbICOKOW

BNaXHOCTLIO).

« Ecnu BbikntovaTens YTe4Kn ToKa Ha 3eMNio He yCTaHOBIEH, BO3MOXHO
nopaxexHue 3MeKTpU4eCcKUM TOKOM.

Y6eautechb, 4TO CNUB BOAbI OCYLIECTBNAETCA Haanexawum obpa-

30M.

. |-|pI/I HenpasuiibHOM UCNOMb30BaHUN APEHAXKHOIO KaHana Bo4a 13 BHyT-
PeHHero/HapyxHoro 6510ka MOXeT kanaTb, NpoMaymBas Unu nospexaast
mebernb.

B cnyyae BO3HUKHOBEHUSA HEHOPMasbHbIX YCNOBUIA
Cpasy e BbIKIoYNTE KOHAULIMOHEP U 0BPaTUTECH K AUNEPY.




A3BAHIS OTAEABHBIX YACTEN ITPUBOPA

BuyTpennmnii npudop [MyabT AMCTAHIMOHHOIO YIIPABJICHUSA
Nanyyatenb

curHarnos
PaccTosinue curHana:

MNepeaHsia I

naHenb npuénmManTensHo 6 m
. 3Byk BocnpousBoamTes
Bo3gyLuHbIi BHYTPEHHWUM 6110KOM Mpun
GunbTp nonyyeHnn curHana.
(dunbTp Nifio Nl BN Boagyxo3aGopHoe CexTop paGo-
platinum) . 3 Y P Yero agvcnnes o
NEaN orsepcTne -’ °C
RS S M n
dUNLTP OUMCTKM - Kronku pery- @é%y@uemwm The F@ﬂo§:t Sun Kronka ON/OFF
BO3/yXa (aneKT- ADOBAHUS 1234 S -G S0 (paBoTa/ocTaHoB)
pocTaTtnyeckuin nupoeal < o
npoTuBoannep- TeM“eraTYPb'
reHHbIV punbTp
C 9H3MMOM, KHonka ynpasneHust
He BXOAWT B KHonka BbiGopa CKOPOCTbIO BEHTUMATO-
nocTaBky) pexuma pa FAN
KHonka ynpasnexusi
KHonka o
- \ e ECONO COOL SCJ'IHKOIA VANE
ot (BHEPrOC- e
[opu3oHTanbHas / BEPEXEHUE Knonku TIME, TIMER
3acnoHka lMepekrniovaTtens MPU OXNAX- (ycTaHoBKa BpEMEHW,
TennoobmeHHuK g:gﬁjf;‘:%mm OEHUN) ycTaHoBKa Talimepa)
BosagyxoBbinyckHoe
oTBepcTue - Kronka i-save gseenmqeeHmeeBpeeme:M
MeHbLUEeHNe BpemMeHu
g

30Ha nprema CUrHasos;
C NynbTa AUCTAHLMOH- |
HOro ynpaBneHus

Knonkn WEEKLY
TIMER (ycTaHoBka
HeaenbHOro Tanvepa)

i @ @ VHgukaTopHas
LLnaMﬂqua paboTbl

Knonka CLOCK
CTp. 3
KHonKa RESET

Kpbiwwka

CABUHBTE KPbILLKY BHU3,
4YTOObI MOMY4UTH AOCTYN
K NyNbTy AUCTaHLNOHHO-
ro ynpasneHusi. CABUHb-
Te KPbILLKY Aanee BHU3,
4TOObI MONYYNTHL JOCTYN
K KHOMKaM HaCTPOWKM
HedenbHOro Tanmepa.

Hapyxubiii npudop

Bosgyxo3abopHble oTBEpCTUSA
(c3apm un cboky)

—

e —— Tpy6onposoa xnagareHTa

-
JlepixaTenn myabTa quc-
TAHUUOHHOI0 YIIPABJICHUSA

+ YcraHosuTe aepxkatens | [10Mb3YIATECH TOMBKO MYNbTOM AMCTaH-
nynsTa AUCTaHLUMOHHO- LUMOHHOrO ynpaslieHus, nocTtaBfigeMbiM
ro ynpasneHus B mec-| C NpUGoOpomM.

Te, curHan u3 kotoporo | He wcnonb3yinTe Apyrve nynbThl AWC-

Gynet  NpuHAMATLCS | TAHLMOHHOTO YMpaBIeHus.

BHYTPEHHUM GrioKoM. Ecnun gBa nnun 6onee BHYTpeHHUX Gno-

Ecnm nynet puctanum- | a ycraHoBneHsl 6nM3Ko ApYr K ApPYrY,

ag:g;i%‘;ﬁi:”e:g;e”ﬁ TO OAMH W3 BHYTPEHHUX BIOKOB MOXET

TWTe ero B BTOT FEpKa- OLWMBOYHO NPUHSATL CUTHAN NynbTa AUC-

TaHUVMOHHOTO YMpaBneHusi, HanpaBneH-

Tenb. L
\ _J  HOro Ha [pyrou Grok.

BospgyxoBbinyckHoe oTBepcTMe

mmm” I
Uy
i
Al g

‘ “'“““‘W\w‘\uul'l

e—— [IpeHaxHbIN LnaHr

P

BbixogHOE ApeHaxHoe oTBepcTHe

BHeLHWI BUA YCTPOWCTB, NpeAHa3HauYeHHbIX AM1s UCMOSb30BaHus Ha ynuue,
MOXET OTNnYaTbCs.
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Mepen 3Kcnnya'ra|.mel7|: BcTaBbTe BUMKY LHYypa NUTaHUS B PO3ETKY 3MEeKTpoceTH nvnn YCTaHOBUTE BbIKItO4YaTe b B NONOXEHNe ON.

YcranoBka G0aTapeek myJbTa INCTAHIU-
OHHOI'0 YNpaBJIeHUS

4. HaxmuTe KHoMKy ;

YcranoBka TEKYLIEro BpEMEHHA

3. Haxmute KHOnKy
DAY (OEHb),
4yTOObI 384aTb
OeHb.

S,

RESET. é% ] . HaxmuTe kHonky
S CLOCK.
] . CHumuTe nepeatioro Q% Won %
KPbILLKY. ' / ZcLock =
2 e
Liel 1Lt

i
/ 2 . Haxmute nu6o kHonky TIME

(BPEMA) nnm kHonku TIMER
(TAMIMEP), uTobbl 3apaTh Bpemsi.

. BcraBnante wenou-
Hble GaTapen AAA
\ BHayane otpuuaTenb-
HbIM MOJTOCOM.
’ 3 . YCTaHOBWTE NEepeaHIo KPbILLIKY.

4_ Eule pa3 HaxmnTe Hon Mpu KaxaoM HaxaTui NpONCXo-
* Y6eauTech, YTO MOMSIPHOCTL COBMIOAEHa NPABHUIIEHO. kHonKy CLOCK. CLock OUT yBENUYEHNE/yMeHbLLEHNE
+ 3arnpellaeTcs UCMONb30BaTh MapraHLeBble 6aTapeitk. T MOXET NPUBECTM P BpeMeHyt Ha 1 MuHyTY (10 MuHYT
K HencnpaBHOCTM MynbTa AUCTAHLIMOHHOIO YNpaBneHus. 1ol it NPV ANUTENHOM HaxaTun).

* He nonb3yinteck akkymynsTopHbiMy 6aTaperikamu.

« 3ameHsiiTe Bce GaTapelikv Ha HoBble GaTapeikv oQMHAKOBOro TUNa.

« barapeiikn MOXHO ucnonb3oBaTb B TeyeHne npubnuantensHo 1 roga. Tem
He MeHee BaTapeVikn C UCTEKLWMM CPOKOM XpaHeHUst paboTaroT MeHbLLE.

* OcTopoxHOo HaxxmuTe RESET (c6poc) OCTPOKOHEYHbIM NpeaMETOM.
Ecnu He HaxaTb kHonky RESET, KOHAMLMOHEp MOXeT paboTaTb HenpaBuribHO.

+ OcTopoxHo Haxmute CLOCK (4ackl) OCTPOKOHEeu-
HbIM MpeAMETOM.

P R P Y P PP P PP
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o THCTPYKIIMMU ITO SKCIUVIVATAILINU o

DBIEOP PESKMIMOB PABOTHI

2 MITSUBISHI ELECTRIC
prieferel TSN IO
ﬂ -, S, SENDING

{ﬂ-lll

C ) =

[ N

an’ e’ (:

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

CSETJoLOCKDON _ _ QOFF _ _

12348 dH- 00 dbE0

@ TEMP &  (DON/OFF

c Il & I o

MODE | FAN

)

ECONOCOOL [ VANE

=)

i save

(o) | (e

DTIMER
(@eoFF) (V)
n OON/OFF

. Haxkmunre Co ] 4YTOObI HaYaTb paborTy.

n MODE

e Haxmute =7, 4T0bbI BbIGPaTL pesxum paboTsl. Mpu kax-
[OM HaXaTumn pexuMbl U3MEHSIOTCA B CrieAyHoLLEeM NOpsiAKe:

D eI T N B S
r (AUTO)  (OXTIAXIEHVE)  (CYILIKA)  (OBOrPEB) (BEHTVIJ'IHTOﬂ

E Haxmute ﬂi} unn , UTOObI YCTAHOBUTb TEM-
nepartypy.
Mpu kaxgoM HaxaTum TemnepaTypa MNoBbILLAETCA UK
noHmkaeTcs Ha 1°C.

@ONIOFF
Haxmute 5], 4Tobbl OCTaHOBUTL paboTy.

NuaukaropHasi 1aMI04YKa padoThl

MHamnkaTopHoi namnoykoi paboTtel 0603HavYaeTcs coctosiHue brioka.

Mnavkauus Pexum paboTbl KomHaTHast Temnepatypa

MpubnuautensHo 2°C nnu
BGonblue Huxe/BbilWe ycTa-
HOBMEHHOW TeMnepaTtypbl

Briok paGotaeT ana AocTukeHus
KOMHaTHOW TemnepaTypbl

MpubnusutensHo 1-2°C
BbILLE/HUXe YCTaHOBMEH-
HOW TemnepaTypbl

, KoMmHaTHas Temnepartypa focTura-
€T YCTaHOBIIEHHOW TemMnepaTypbl

Pexum oxunpaHusa (Tonbko BO
BpeMsi paboTbl MynbTUCUCTEMHOW —

mMoaenu)
s Toput 3= MuraeT o He roput
MpumeuaHue:

Pa6ora MynbTUCUCTEMHOM Mofaenu

OpauH HapyxHbI BNOK MOXET yNpaBnsATe ABYMsi 1 6onee BHyTpeHHUMYM Griokamu.
Mpwn ogHOBpeMeHHo paboTe HECKOMbKMX BHYTPEHHUX BIIOKOB OnepaLmm oxnax-
[feHns n oborpesa He MOTYT BbIMOMHATLCS eAMHOBpeMeHHo. Npu BbiGope pexuma
COOL/FAN Ha ogHom 6noke u pexxvma HEAT Ha gpyrom (unu Hao6opoT) 6ok,
Ha KOTOPOM pexuM BblbpaH No3aHee, NEPEXOANT B PEXUM OXUAAHMS.

Ru-4
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24 ABToMaTHueckmii peskum AUTO
(ABTOMATHYECKOE TEPEKJII0YEeHUE)

Brokom BbibrpaeTcs pabounii pexum B COOTBETCTBUM C pasHULieil KOMHaT-
HOW 1 yCTaHOBNEHHON TemnepaTypsbl. B pexxume AUTO 6riokoM nepekrto-
yaetcs pexum (COOL—HEAT) npu pasHuLe KOMHaTHON TemnepaTtypbl B
2°C no cpaBHEHUIO C YCTAHOBIIEHHOWN TEMMEPATYPOM, KOTOpasi COXpaHsieTcs
ponbLue 15 MAHYT.

MpumevyaHue:
He pekomeHayeTtcs ucnonbsoatb Auto Mode (aBToMaTuyeckuii pexvm), ecnu
[aHHbI BHYTPEHHWIA GMOK NOAKIIOYEH K HapyHOMY npubopy Tvna MXZ. Mpu
OAHOBPEMEHHOI KCTITyaTaLmMmn HECKOMbKUX BHYTPEHHIX GIOKOB NepekrioyeHne
pexuma akcnnyataummn npudopa mexay COOL (oxnaxaenne) n HEAT (o6orpes)
MOXeT 6biTb HEBO3MOXHbIM. B 3aTOM criy4ae BHyTpeHHUiA 6ok nepeiaeT B pe-
Xum oxunaanus (Cm. Tabnuuy “VHankaTopHas namnoyka pabots”).

£ Pesxum oxuazkaennss COOL

XonogHbIi BO3ayx nofaeTcs npu HeoBXoaMMoN Temneparype.

MpumevyaHue:
He Bkntovarite pexxum COOL (oxnaxaeHue) npy o4eHb HU3KOW Temnepa-
Type okpyxatoLlero Bosgyxa (Hmxke -10°C). C 6noka MoXeT kanaTb KOH-
[eHcaT, KOTOPbI MOXET MPOMOYNUTL UNW NMOBPeanTb Mebenb 1 T.4.

Pexum cymku DRY

OcyLueHve Bo3ayxa B koMHaTe. Bo3Ayx B KOMHaTE MOXHO HEMHOTO OXNafuTb.
Bo Bpems paboTel B pexxvme DRY TemnepaTypy Henb3s yCTaHOBUTb.

¢ Pesxum ob6orpesa HEAT

Tennbiii BO34yX NofaeTcs Npu Heo6xoAMMON Temnepartype.

Pe:xum BenTuagauuu FAN

Ob6ecneunBaeT LMPKYNALMIO BO3dyxa B KOMHATE.

ABapmitHast 9KCIIAyaTars

Korna ncnoJsib3oBanne myJibTa ITHCTAHIIHOHHOTO
ynpaBJieHUs] HEBO3MOKHO...

ABapwiiHyt0 3KCMnyaTaLmio MOXHO BKIIOUUTL MyTEM HaxaTus nepeknovaTens
aBapwuiiHou akcrinyaTaumn (E.O.SW) Ha BHYTpeHHeM Groke.

%$

Mpwu kaxkgom HaxkaTum E.O.SW pexumbl paboTbl nepeksoya-
10TCS B CrefytoLlem nopsiake:

WUHaukaTopHas naMmnoyka paboTbl

N

-8 O AsapuiiHoe oxnaxaeHne COOL

Vv

O -e-AsapwitHbiii o6orpes HEAT

n

YcraHoBneHHas Temnepatypa: 24°C
CKOpPOCTb BEHTUNATOPA: CPeaHsist
opu3oHTanbHas 3acrioHka: aBTo

o o Cron

MpumevyaHue:

* [lepBble 30 MMHYT paboTbl ABNSAIOTCA TECTOBBIM MPOrOHOM.
YnpaBneHue TemnepaTtypoil He paboTaeT, a 4nsi CKopocTU
BEHTUNSTOpa ycTaHoBneHo 3HaveHve High (Bbicokas).

* B pexume aBapuiiHoro oborpesa ckopocTb BEHTUNSATOpa NOCTEmNeH-
HO yBennuMBaeTcs Ans obecneyeHnst BblfyBaHIs TENMOro Boayxa.

* B pexume aBapuiMHOro OXNaxAeHUs MOMNOXeHWe ropu-
30HTarbHbIX 3aCNoHOK ByaeT copoLleHo NpubnmanTensHo
Yepes MUHYTY, Nocrne Yero OHK Ha4yHyT paboTy.

DYHKINS HOBTOPHOIO aBTO3aIrycKa

Ecnu npousowen cboit nuTaHus Unu anekTponutaHne npubopa Gbino BbIKIO-
YeHo BO BpeMsi ero paboTbl, hyHKLMSI NTOBTOPHOrO aBTo3arnycka aBToMaTu4ecku
HacTpavBaeT Nnpnbop Ha paboTy B TOM pexvme, KOTOpbI bl 3a4aH C NOMOLLbH0
nynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHns A0 OTKMoYeHUs anekTponutanHus. Koraa
TaliMep yCTaHOBIIEH, HAacTpoVika TaiMepa oTMeHsieTcs U 6ok HaunHaeT paboty
npy BO30GHOBMNEHWN NOAaYN NMUTAHUS.

Ecnu Bbl He xOTUTE NONb30BaTbCA 3TON hyHKLUMeNn, obpaTuTech Kk npeacra-
BUTENIO CEPBUCHON CNyX6bl, TaK KaKk NoTpedyeTcsi UBMEHUTb HaCTPOMKMN
AaHHoro npubopa.
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4 Fan

’ HaxmuTte (& ), 4T0BbI BbIGpaTh CKOPOCTHL BEHTUNSA-

TOpa. |_|pI/I Ka)XOOM HaXaTun CKOPOCTb BEHTUNATOPA

N3MEHSEeTCs B CrieayoLem nopsake:

— @ — ) — - a = al = ail
(AUTO)(bectuymbiit pexim ) (Hnakmia)(CpeaHwmin) (Beicokuin) (O4eHb BbICOKMIt)

* Mpu yctaHoBke dyHkUMn AUTO 13 BHyTpeHHero npubopa pasgatotcst
[Ba KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana.

* Vcnonb3yiiTe 6onblUyo CKOPOCTb BEHTUNATOPA ANs Gonee GbicTporo
oxNnaxaeHusi/HarpeBa NoMeLLEHNS.

* MeHbLUylo CKOPOCTb BEHTUMNSATOPA UCMOMNb3YIOT Ansi GeCLUYMHOM
paboTbl ycTpoiicTBa.

MpumeuaHue:
Pa6ora mynbTMCUCTEMHOM MoAenu

Koraa Heckonbko BHYTpeHHWX Br10KOB ynpaBnsoTCst 04HOBPEMEHHO OAHWUM Ha-
PY>XHbIM NpUBOPOM B pexunme Harpesa, TemrnepaTypa noToka Bo3ayxa MOXeT
6bITb HU3KON. B 9TOM cryyae pekomeHayeTcsi 3ajaBaTh CKOPOCTb BEHTUNATOPA
B pexume AUTO.

' VANE

Haxmute , UTOObI BbIOpaTh HanpaerieHne BO3-
OyLIHOro noTtoka. Mpu KaXaom HaxaTum HanpasneHve
BO3/YLLHOro NoToKa U3MeHsAeTCs B cneayoLweM nopsia-

Ke:
® — e — ,G] — /G] — IG] — El] — :{;19]
(AUTO) 1) (2) 3) 4) (5) (SWING)

Mpwn yctaHoske dyHkumMn AUTO 13 BHyTpeHHero npmbopa pasgarotcs
[1Ba KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana.

Mpu U3MeHeHUn HanpaBneHusi NoToka Bo3ayxa 06si3aTenbHO UCTOoMb-
3yiiTe NynbT AUCTaHLMOHHOTIO ynpasneHus. [epemMelleHne ropusoH-
TanbHbIX 3aCMOHOK BPYYHYIO MPUBOAUT K UX HEMCNPaBHOCTM.

Mpu ycTaHOBKe B NMOMOXEHNE BKMIOYEHUS BbIKMOYaTENs NonoxeHne
rop13oHTarbHbIX 3aCNOHOK ByAeT cOpoLLeHo NpMBNU3NTENBHO Yepes
MUHYTY, NOCMe Yero oHW Ha4yHyT paboTy. 3acnoHkn OyHKLMOHUPYOT
aHanornyHbIM 06pa3oM v B peXxumMe aBapuiiHOro OXnaxaeHusi.

Ecnv ropusoHTasbHble 3aclOoHKV HaxoAAaTCs B MONIOXEHWN, KOTOpPoe
KaxkeTcst HeobbluHbIM, cM. [STE).

Harmrpasaenwne rmoToka Bo3gyxa

@ (AUTO)......... 3acrnoHka ycTaHoBMeHa B nonoxeHue Anst 6onee achdekTvs-
Hol nopaym Bo3ayLHoro notoka. COOL/DRY/FAN: ropu3oH-

= TanbHoe nonoxexune. HEAT:nonoxexune (4).

u (Bpy4Hyto) ... AN 9pdeKTMBHOrO KOHANLIMOHNPOBaHUS BO3[yXa yCTaHOBUTE

COOL/DRY B BepxHee nonoxenve, a HEAT — B HwxHee. MNpu
yctaHoBke COOL/DRY B HWXHee MoroXeHue 3acroHka aB-
TOMaTUYeCKM NepemMeLLaeTcst B ropy3oHTanbHOE MonoXKeHne
yepes 0,5—1 4 Bo nsbexaHne npocaymBaHusi KOHaeHcaTa.

( .
.:’71‘ (Swing)......... 3acnoHka nepruoan4eckn nepeMeLLaeTcs BBEPX U BHU3.

H Mopsaaok M3MEeHEeHUs1 rOPU3OHTaNbLHOro HanpaBNeHUs NoTokKa
BOo3ayXxa.
Mepen 3anyckom onepauuy NepemMecTUTe BepTUKanbHY0 3aCroHKy BpyY-
Hyto.

MpumeuaHue:
Ecnu BbinonHsieTcs perynmpoBka BepTUKaribHbIX 3aClTOHOK, obsizaTensHO Bep-
HUTE rOpM30oHTalbHble 3aClTOHKU B NepBoOHaYaribHOe 3aKpbiTOE NOoJioXKeHue.
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e 1N BbIOOPA pEXKMMA i-SAVE HAXMUTE BO BpeMms
paboTkl koHAMUMOHepa B pexumax COOL, ECONO
COOL vnn HEAT.

. 3apanite TemMnepartypy, CKOPOCTb BEHTUNIATOPA U Ha-

npasJyieHne BO3AYyLUHOro noTokKa.

« OTa xe HacTpounka BbIOVMpaeTcs B CriedylowWwuin pas nyTem Haxartus
i save
(8 )

 MNonb3oBaTenb MOXET COXpaHWUTb AiBe HAacTpoiku. (OfHy - Ans pexu-
ma COOL/ECONO COOL, a BTopyto - Anst pexuma HEAT)

« BbiGepute Temneparypy, CKOPOCTb BEHTUNSTOPA U HanpasneHve Bo3-
[AYLUHOTO NoTOoKa € y4eTOM napameTpoB NOMeLLEeHUS.

« Kak npaBuro, MyuHMmanbsHas Temnepartypa B pexume HEAT (o6orpes)
3afaercs Ha ypoBHe 16°C. OfHako B Te4eHue oTAenbHOWM onepauum
i-save MMHMManbHasa Temnepatypa 3agaetcst Ha ypoHe 10°C.

' . i save
v ,D,J'IF! OTMEHbI onepaunn I-save CHoBa HaXMUTe .

* Onepauus i-save OTMEHSIETCS U Npy HaxxaTum Ha kHonky MODE (Bbl-
BEOP PEXXUMA).

Onepauus i-save

d)yHKLLI/IFI YNpOLLUEeHHOro NoBTOPHOro BBOAa HACTPOEK MNo3BONiAeT BOCMPOU3BO-

ONTb NpeanoYTUTeNnbHble (NpeaBapuTenbHO 3a4aHHble) HACTPONKN OOHUM Ha-
i save

XaTnem KHOMKM (
OyLume HaCTPOWKK.

- [MoBTOpHOE HaxaTne 3TON KHOMKM BO3BpaLlaeT npeabl-

Mpumep ncnonb3oBaHuUs:

1. Pexxum manoi MoLHoCTH
3apaBaiTe Temnepatypy Ha 2-3°C Tennee B pexume COOL n npoxnagHee
B pexume HEAT.
Takasa HacTpoiika ucrnonb3yeTcst Ans NOMELLEHWI, rae HeT Nniogen, a Takke
BO BpeMsi CHa.

2. CoxpaHeHue 4acTo MCMomnb3yeMblX HacTpoek
CoxpaHsiiTe cBOW MpeanodTuTeNibHble HacTpoliku Ans pexumo COOL/
ECONO COOL u HEAT. 370 no3BonuT BblibpaTb CBOM NPeAnoYTUTENbHbIE
HaCTPOWMKV OHUM HaxaTUeM KHOMKU.

MpumeuaHume:
Mpu ncnonb3oBaHun mynstucuctemHon mogenu MXZ-8A140 HeBO3MOXHO 3a-
natb Temnepatypy 10°C. Jaxe ecnu Temnepatypa 3agaHa paHoi 10°C, KOH-
avumnoHep 6ynet pabotatb, noaaepxusas Temneparypy 16°C.
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i save

;

0N CO0L
B pesxunme COOL HaxMATe () , 4TOGbI

3anycTuTb PYHKLMIO ECONO COOL.

B cooTBeTCTBUM C TemnepaTypoii NoToka BO3ayXa B PasfnyHbIX LIMKIax
npubop byaet paboTtaTb B pexume BepTUKaNbHOrO KadaHus.

ECONO CO0L
CHoBa HaxmuTe (=) - , 4T06bI OTMEHUTB tyHKumo ECONO COOL.

» Pexxum ECONO COOL BbIkntovaeTcs npu Haxatum kHonkn VANE.

Uro Takoe cpbyHkuua “ECONO COOL”? —

KavatoLmincs BO3AyLUHbIN NOTOK (M3MEHEHWe HanpaBneHns BO3AYLLHOrO NoToka)
NPVHOCUT OLLyLLiIeHNe [OMNOMHUTENBHOW CBEXECTU N0 CPaBHEHUIO C BO3AYLLHBIM
NOTOKOM MOCTOSIHHOTO HanpaBneHust. [oaToMy, HECMOTPS Ha To, YTO 3adaH-
Hasi TemnepaTypa aBToMaTUyecky ycTaHaBnmBaeTcs Ha 2°C Bbile, MMeeTcst
BO3MOXHOCTb OCYLLECTBIIEHWSI ONEPALIMM OXNAXKAEHUS U NOAAEPKUBAIOTCS
KOMOPTHbIE YCOBHUSI. B pe3ynbTaTte MOXHO 3KOHOMUTL 3MEKTPOSHEPTUIO.

TAI/IMEP BKAIO‘IEHMSI/BBIK/IIO‘IEHI/IH

s Bo Bpemsi onepauun Haxkmute (©ON) unn (90FF) , 4ToObI
YyCTaHOBUTb TanMep.

(©ON)(tarimep BKITKOYEHWA) : B 3agaHHoe Bpems npu-
6op BKNIOYNTCA.

(©0fF)(Taimep BbIKITFIOYEHWA) : B 3agaHHoe Bpemsi npu-
6op BbIKNKOYNTCA.

* OON unu OOFF muraer.
* Y6eanTech, 4TO TeKyluee BpeMs U AeHb 3afaHbl NPaBUILHO.

. Haxmute CAT) (YBenuumts) n ()
YyTOGbI 32aTb BpeMsi TaiMepa.

Mpu KaXxaoM HaxaTun 3aaHHOe Bpemsl YBeNIMYMBaAETCs U yMeHblua-
etca Ha 10 MUHYT.

» HactpawuBaiite Taimep, korga muraet @ON nnu OOFF,

V) (YMeHbLuTb),

s CHOBA HaXMUTE (@ON] 151 (©OFF) , YTODOBI OTMEHUTB TaMEP.

MpumeuaHue:

« Taiimepsl ON (BKJ1.) n OFF (BbIKI1.) MOXHO ycTaHOBUTL BMeECTe. 3navok ¥
nokasblBaeT ovepeaHOCTb paboThl Taiimepa.

« Ecnu npu ycraHosneHHom Tanmmepe BKITKOYEHUA/BBIKITFOYEHWA npo-
n3oLuen cbon B nogave nuTaHus, cM. pasgen “®yHKums NoBTOPHOro aBTo3a-

nycka” Ha [Tl




% CITIOAb30BAHUE HEAEABHOI'O TAUMEPA

* [Ins Kaxmoro OTAENBHOTO AHA HeAenv MoxHo 3arab A0 4 Taiimepos ON (BKIOYEHIE) unu OFF (BIKNIOYEHWE).
* [Ins ogHolt Hepenn MOXHO 3aaathb o 28 Taiimepos ON (BKMKOYEHWE) unu OFF (BbIKNKOYEHNUE).

Hanpumep :  Ycrpoiicreo paBotaet npu 24°C ¢ MomeHTa npobyeHus nonb30BaTens 40 €ro yxona u3 Aoma v npu 27°C ¢
MOMeHTa BO3BPaLLEHWs NoMb30BaTeNs 4OMOit i 40 0TX0AA Ko CHy B paboume AHu. YCTpOICTBO paboTaeT npu
27°C ¢ MOMeHTa N03AHero npoByaeHHs NoNb30BaTeNA U A0 PaHHET0 0TXOa KO CHY B BLIXOAHbIE AHH.

Mon Hacrpoiikal HacTtpoiika2 Hacrtpoiika3 Hacrtpoiika4
. ON OFF ON OFF
24°C 27°C
Fri 6:00 8:30 17:30 22:00
sat Hactpoiika1 Hactpoiika2
N ON OFF
27°C
Sun 8:00 21:00
MpumevyaHue:

Mpocras HacTpovika Tanmepa ON/OFF (BKMOYEHUA/BBIKITIOYEHWA) po-
CTYNHa, eCNu BKITIOYEH HedenbHbIN Tanvep. B atom cnyyae Taiimep ON/OFF
(BKINKOYEHNA/BBIKNMIOYEHWA) umeeT 6onee BbICOKWIA NPUOPUTET, YEM
HefenbHbIN TanMep; paboTa HedernbHOro TakMepa Bo306GHOBSETCA nocne
okoH4yaHus paboTtel Tanmepa ON/OFF (BKIMKOYEHUA/BLIKITIOYEHWA).
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HacTporka HegeabHOTO TaniMepa

* Y6eauTech, YTO TeKylee BpeMsl U AeHb 3aAaHbl NPaBuibHO.

(EIEE

. Haxkmute , UTOObI NEPENTU B PEXUM HACTPONKM
HeaernbHOro TaVlmepa.
(] Mon

SET
1 --i--

* muraert.

- -

Haxmure (DAY] n (1=4] , yto6bl nepeiiTi k HAaCTPOVike [4HA 1 HOMepa.

‘ ) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
E
T“T.TT T T¢

MyTem HaxaTtns
MOXHO BblGpaTb HOMEP
[OHS NSt HACTPONKY.

EMon-»Tue*Wed-»Thu-»Fri - 8at *SunJ 1+2+3 >4
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun ;-]

* MoxHo BblGpaTb BCe AHU Heaenu.

Hanpumep: [Mon (MH) Tue
(BT)... Sun (Bc)]
1 [1] BbIGpaHbI.

MyTem Haxatus DAY MOXHO
BbIOpaTh AeHb Hedenu Ans
HaCTPOMNKU.

© 600 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000006800000006000000000060080000000600600000006000000000000606008000006000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sscsssssosnsss

Haxmure " , uT06bI 3aaaTs ON/OFF
(BKITKOYEHWE/BBIKITIOYEHWE), Bpems n Temneparypy.

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| Hanpumep: Buibepure
[ON (BKTL],
1 ©OoN IL_' i luL"i :"'II°L [6:00] u [24°C].

Mytem HaxaTtus MyTem HaxaTuns

lyrem Haxarns Bbl6epye Taiivep
ON/OFF (BKMHOYEHUABBIKTIOYEHIA).
A A
TIME TEMP

E OON = OOFF J
v v

Mpu HaxaTm (DELETE] Ha-

CTpoiika Tailmepa yaansercs.

HacTpounTe BpeMs. || HacTponTe Temne-

patypy.

* HaxmMute v ygepxvBante KHOMKy, 4Tobbl ObICTPO U3MEHUTL BPEMSI.

Haxmute u (1~4) , 4ToGbl NEpeNTI K HACTPOIIKe Taiime-
pa [inst APYTUX AHEN HEENM 1 (M) HOMEPOB HEV Heen.

EDIT/SEND

Haxxmurte , YTOObI 3aBEPLUNTL U COXPaHUTL Ha-

CTPOVIKY HefleNbHOro Tanmepa.

(=) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
CLOCK

0
[y}

| 4]

* Muratowasi nukTor-
pamma racHer,
1 oTobpaxaeTcs
Tekyluee BpeMmsi.

MpumeuaHume:
EDIT/ S .,
* Haxmute , 4TOGbI NepedaTb UHOPMALMIO O HACTPOKaxX HeAenbHOTo
TaliMepa BO BHYTPEeHHMIA 6110K. HanpasbTe nynbT AMCTaHLMOHHOTO yrpaene-
HWSI Ha BHYTPEHHWUI BNoK v yaepxxuBaiiTe B TeveHne 3 cekyHa.

Mpv HacTpoitke TaiiMepa Anst Gonee Yem OAHOTO AHS HE[EMN UMW OFHOTO HOMepa, HeT HeobXoau-
EDIT/SEND . . (EED)
MOCTU HaXuMaTb ANS Kaxaow HacTpoliku. HaxmuTe OfH pa3 nocne Toro, Kak

BCE HaCTPOIIkv 3aBepLUeHbl. Bce HacTpoiikv HeaenbHoro Taimepa By/yT CoxpaHeHbl.
EDIT/SEND
Haxmute , YTOObI NEPENTY B PEXUM HACTPOIIKM HELeNbHOro Tanmepa, HaxMuTe

DELETE] n yaepxvBaiiTe B Te4eHue 5 cekyHp, YTobbl yAanuTh BCe HACTPOVKM HEAEMbHOMO
TaitMepa. HanpaBbTe MynbT AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHNst Ha BHYTPEHHMIA 6rok.

WEEKL
HaxmuTte gues , 4T06b1 BKITKOUNTL (ON) HenenbHbIi
Tanwvep. (3aropaeTC$| (E®. )

* Mpun BKNIOYEHHOM (ON) HefenbHoM Talimepe GyaeT CBETUTLCA UHAWKA-
TOp AHA HeZenu, Ans KOTOPOro NOMHOCTbLIO 3ajjaHa HacTpoiika TanmMepa.

WEEKLY
IMER

CHoBa HaXMUTE gges , 4TOObLI BBIKNKOYUTE (OFF)
HeaenbHbIN Tammep. ( racHer.)

Mpumeuanume:
CoxpaHeHHble HacTpoiku He yaanstotes npu BbIKIFOYEHHOM (OFF) HepenbHoM Taitmepe.

ITpoBepka HacTpOVIKM HeAeABHOTO TaliMepa

EDIT/SEND
Haxmunte , YTOObI nepenTn B pexmmMm HaCcTPOUKN
HeLenbHOro Tanmepa.
* Muraer.

Haxmute nnn (0=4], 4To6bl NPOCMOTPETH Ha-
CTPOMKM AN KOHKPETHOTO [HA U HOMEepa AHS Heaenu.

HaxxmuTe (CANCEL) , YTOGbI BLINTU U3 peXxMma HacTpoek
HefenbHOro Tanmepa.

MpumeuaHue:
Ecnu BbiGpaHbl Bce AHW Heagenu ans I'IpOCMOTpa HacTpoek 1 3agaeTtca gpyras
Hacrpovn(a Ana gHa Hegenu, 0T06pa)KaeTC$l TT.eTT o TTeL.
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o THCTPYKIIMMU ITO SKCIUVIVATAILINU o

MNHCcTpyKUuUM:

[Mepen YMCTKOM OTKMIOYMTE WCTOMHUK MUTAHUSI UMW BbIKIIOYUTE MpepbiBa-
Tenb TOKa B CETU.

He poTparuBaiitecb 4O MeTannnyeckvux getanen pykamu.

3anpeLyaeTcs ncnonb3oBaTh pacTBOpUTENb, GEH3WH, NONMUPOBOYHbIN NOPO-

LIOK NN UHCEKTULUNAbI.

Mcnonb3yiiTe TONLKO MArkMe oumLaroLLme cpeacTsa.

[ins cywkun 3anpelaetcs noasepratb AeTanu BO3AENCTBUIO NPSIMOrO COfl-
HeYHOro cBeTa, UCTOYHMKaM Tenna unu ninaMeHu.

3anpetyaeTcs ncnonb3oBaTb BOAY, TeMnepatypa KoTopoii Bbilue 50°C.

Bosaymnblit puastp (puastp Nifio platinum)

N YUuctute Kaxkable 2 Hegenm

+ 3arpsizHeHHble y4acTkv ouuLiaiiTe C NMOMOLLbBIO Mblnecoca Unm NpoMbil-
BalTe BOAOWA.
+ [locne MbITbs BbICYLLUUTE €O B TEHU.

Yro Takoe “counbrp Nino platinum”?

Nifio platinum — aT0 Kepamuyeckasi YactTuua, cogepxallas HaHoYacTuly
nnatuHbl. YacTuubl BKIOYEHb B MaTepuan dunbTpa, 4to obecneymsaet
NnonynocTosiHHble aHTUbakTepuanbHble U Ae3040pUpyloLLMe CBOCTBa
dunbTpa. Yactuua Nifio platinum npeBocxoanT No CBOMM XapakTepucTu-
Kam KaTexvH (6nodnaBoHouz, coaepxalluics B 3eneHom Yae). B dunb-
Tpe Nifio platinum gaHHoe xumunyeckoe coeamHeHWe Ucnonb3yeTcsa He
TONMbKO AN yNyylleHUs KayecTBa BO34yxa, HO U ANs yaaneHust Gakrepui
1 BMPYCOB. OTW NONYMNOCTOSHHbIE CBOMNCTBA (PUNbTPA COXPAHSIOTCS Aaxe
nocre NpoMbIBKW €ro BOJOW.

Ilepennss naneab

OTBepcTue

1. MogHuMmanTe nepedHIo NaHenb 40 Tex Nop, noka oHa He 3adukempyeTcs
Ha MecTe CO LLeNYKOM.
2. MpupepxviBanTe NETNN U TAHUTE, YTOObI CHSATb, Kak NoKa3aHo Ha UNMCT-
pauum BblLLe.
+ [lpoTupaiiTe MArkow Cyxo TKaHbto UNv NPOMbIBaNTE BOAOW.
* He pepxwuTe ee B Boge Gonee AByx Yacos.
+ CywwuTe n3genus B TeHU Haanexawum obpasom.
3. YcTaHaBnuBanTe nepefHio0 naHenb, BbIMOMHAS
VHCTPYKLMN NO ee CHATUIO B oBpaTHOM nopsiake.
HapexHo 3akpowiTe nepeaHio NaHenb N HaxXM1Te
Ha obnacTtu, ykasaHHble CTpenkamm.

Ru-8

DUIbTP OYUCTKH BO3yXa
(3J1eKTpoCcCTATHYCCKU I
NMPOTUBOAJIEPreHHBIA PUILTP €
JH3MMOM, He BXOJAHUT B MOCTABKY)

Kaxabie 3 mecsay a:

* YpansiTe 3arpsi3HeHUst Npy NOMOLLM Nbinecoca.
Ecnu npu nomMouwu nbifiecoca 3a-
rpA3HeHun yaanuTb HEBO3MOXKHO:

« [lomectuTte hunbTp BMECTE C pamMon B
TENNyto BoAy, a 3aTeM NpoMoMnTe ero.

+ lMocne MbITbSA BbICYLUINTE €70 B TEHW.
YcTaHoBUTE BCE WUTKM BO3AYLIHOIO
cdunbTpa. MoTsiHWTE, 4TOGbI CHATL

Kaxxpbiv ron: C BO3AYLWHOro hunbTpa

e [na ynyyweHnsa npon3BoAUTENbHOCTHU
3ameHsinTe UNbTP AN OYUCTKU BO3ayxa
HOBbIM.

« Howmep petanv [YZZEAEN

+ Ona ynyvweHus MPOoM3BOAUTENbHOCTU M COKpalje-
HMA YPOBHA NoTpebneHusa 3Heprum perynspHoO YucTUTe
unbTpLI.

+ 3arpsa3HeHHble hbunbTPLI ABNAIOTCA NpUYMHOM obpaso-
BaHMA KOHAEeHcaTa B KOHAMLMOHEpe, YTO MOXeT cno-
cob6crBoBaTL NOABNEHUI0 rpubkoe u nnecexu. Moaromy
PEeKOMEeHAyeTCA ouYMIaTh BO3AylWHbIEe (OUMbLTPbI KaX-
Able 2 Hepenu.




C/AN BAM KAJKETC?SI, UTO ITPBOP HENCITPABEH

Ecnu gaxe nocne BbINOMHEHUs 3TUX NPOBEPOK NPUBOp He BO30GHOBUT HOpPMarbHYH
paboTy, npekpaTuTe ero IKcnnyarauuio n obpatuTech k CBoeMy Aunepy.

BHyTpeHHUI npubop

nTOoM O6GbACHEHUE U TOYKM NPOBEPKU

Mpu6Gop He yHKUMOHMPYeT.

* Bo3MOXHO, BbIKMIOYEH NpepbiBaTenb Toka B
cetn?

MpoBepbTe, NOAKIIOYEH NN LWHYP NUTaHNUS?
MpoBepbTe, ycTaHoBneH nu Tanmep BKITKOYE-
B Llaed Cp. 6 |

rOpI/ISOHTaJ'IbHaﬂ 3acliOHKa He
ABuraeTcs.

MpoBepbTe, NPaBULHO M yCTaHOBIEHA FOPU30H-
TanbHas 1 BepTUKarnbHas 3acrnoHka?

He pedopmupoBaHa nu 3alyuTHas pelueTka BeH-
TunaTopa?

Mpu ycTaHoBKe B MONOXEHWE BKIIOYEHNS! BbIKIOYa-
Tens NoNoXeHne ropu3oHTarnbHbIX 3aCrNoHOK 6yaeT
cbpolieHo npubnuanTenbHo Yyepes MuUHyTy. Mo
3aBepLLeHU cBpoca NonoxeHus Bo3oGHOBMsIeTCA
HopMaribHasi paboTa ropu3oHTanbHbIX 3aCMOHOK.
3acnoHku pyHKLMOHMPYIOT aHanornyHbIM obpasom
1 B peXvMe aBapuiHOMO OXMaxaeHUs.

Mpu noeTOPHOM 3anycke nputop
He pearvpyeT Ha KOMaHAbl ynpas-
NEHNs B TEYEHUE NPUGNN3UTENBHO
3 MUHYT.

370 3awWmTHas dyHKUMS npubopa, KoTopas BKIo-
YaeTcst B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSMU MUKPO-
npoueccopa. MNMoxanyicra, nogoxaute.

M3 BO31yXOBbINYCKHOrO OTBEPCTUS
BHYTPEHHEro Npuéopa BbIXOANUT
Nerkun TymaH.

MpoxnaaHblii Bo3ayx, nocTynatowumii n3 npubopa,
6bICTPO OXNaxaaeT Bnary Bosgyxa BHYTPU nome-
LLieHust, 1 0Bpa3oBbiBaeTCs AbIMKa.

Pexum kavanns TOPU3OHTASb-
HOW 3ACIOHKW npuocTaHas-
NMBAETCs Ha HEKOTOPOE BPeMs,
nocre Yero Bo3o6HOBSETCS.

370 HeobxoaNMO Ansi obecreyeHns HopmarbHOM
pabotbl TOPU3OHTANBHOW 3ACNOHKN B pexu-
Me KayaHusl.

Mpwu BeIGope SWING (KAYAHUE)
B pexxume COOL/DRY/FAN
(OXNAXAEHWE/CYLIKA/BEHTU-
TTIATOP) HWXKHSA ropu3oHTanbHas
110NacTb HENoABWXHa.

HenoaBuHOCTb HUXHEN TOPU3OHTarNbHON 06nacTu
npw BbiGope SWING (KAYAHWE) B pexxrme COOL/
DRY/FAN (OXNAXOEHWE/CYLWKA/BEHTUNA-
TOP) — HopmanbHoe siBreHve.

Bo Bpems paboTbl nsmeHsietcs
HarpaBneHve OBVKEHNs BO3AYLL-
HOro noToKa.

HanpaBneHue ropusoHTanbHow
3aCMOHKV Hemb3s OTPEerynmpoBaTh
C MOMOLLbIO NyNbTa AUCTAHLMOH-
HOrO yrpaBreHust.

[ins npefoTBpalleHnst kanaHWs U NpocavnBaHNs
KOHAeHcaTa HamnpaBrieHue noToka BO3AyXa aBTo-
MaTU4ecky U3MEHSIeTCSt Ha ropuU3oHTarbHOe Yepes
0,5-1 yaca paboTtbl 651oka B pexvume COOL nnm DRY
C BO3AYLUHbLIM MOTOKOM, HanpaBMeHHbIM BHU3.

Mpu paboTe B pexume oborpesa, ecnu Temne-
paTypa BO3AYLIHOTO MOTOKAa CIMLIKOM HU3Kasi,
VNV BO BPeMsi pa3aMOpaXMBaH1s ropuaoHTanbHas
3acroHka aBTOMaTU4yecku ycTaHaBnmBaeTcs B
rOpU3OHTamNbHOE MOMOXEHNe.

Mpwu paboTe B pexume oborpesa
npubop ocTaHaenMBaeTcs Npu-
MepHO Ha 10 MUHYT.

MpowncxoguT oTTanBaHWe HapyxHoro npuéopa.
OTa onepauusi anutca makcumym 10 MUHYT,
noxanywcra, nogoxaute. (Mpy CAULLKOM HWU3KOM
TemnepaTtype HapyxXHoro Bo3gyxa W CRMLIKOM
BbICOKOW BraXXHOCTM 06pa3yeTcst U3MopocCh. )

Mpu BKNOYEHUN NUTaHKUS NpuGop
aBTOMaTUYECKN HaunHaeT paboTy,
[axe He nony4asi curHana ot
nynbTa AUCTAHLIMOHHOIO ynpaBs-
TeHust.

KoHAanunoHepbl AaHHbIX MoAenein oCHalieHbl
chyHKUWel NoBTOpHOro aBTo3anycka. Mpu Bbikmto-
YeHun nutaHus 6e3 octaHoBku paboTbl npubopa ¢
MoMOLLbIO NyMbTa AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHus
W nocnepytoLlem BKIOYEHUN nuTaHus npuGop
aBTOMaTU4YeCkn HayHeT paboTy B TOM pexume,
KOTOPbI1 BbiN YyCTAHOBNEH C NOMOLLbIO MyrnbTa ANC-
TaHLMOHHOTO YNpaBneHusi 0 OTKIKOYEHUS MUTaHMS.
CwM. pasgen “®yHKumMs MOBTOPHOro aBTo3anycka”
[Crp. 4]

[1Be ropusoHTanbHble 3aCnoHKu
conpukacarTca. rOpI/ISOHTaﬂbeIe
3aCIIOHKN B HEOBbIYHOM MONoXe-
HUn. FopmaoHTaanble 3acCIIOHKN
He BO3BpALLAloTCS B NpaBUbHOE
“nonoxeHue 3akpbiBaHWs”.

BbinonHute kakoe-nn6o 13 cneayolmx 4eNCTBIIA:

« BbIkniounTe 1 BKNOYMTE BbIKMOYaTENb. Y6eamTech
B TOM, YTO rOpU30HTanbHble 3aCNOHKN NepexoasaT
B NpaBUIIbHOE “MONIOXeHUe 3aKpblBaHUs”.
3anyctute n octaHoBuTe paboTy B pexume aBa-
PUIHOrO oXxnaxaeHus u ydeautecb B TOM, YTO ro-
PV3OHTanbHbIE 3aCMNOHKN NEPEXOAST B NpaBUIbHOe
“nonoxeHue 3akpbiBaHWs’”.

Ecnu B pexxume COOL/DRY
KOMHaTHasa Temneparypa noyTtu
[OCTUraeT 3ajaHHON, HapyXHbIN
6nok OCTaHaBnnBaeTCH, a BHYT-
PpeHHuit 6ok NpofomkaeT paboty
Ha HW3KOW CKOPOCTK.

* Ecnu komHaTHas Temnepatypa OTKNOHAeTCs OT
3a[jaHHOWN, BHYTPEHHWIA BEHTUNATOP HaYMHaeT pa-
60Ty cornacHo napameTpam, 3aaHHbIM Ha MnynbTe
ANCTaHLUMOHHOrO ynpasneHus.

Co BpeMeHeM BHYTPEHHWI1 6ok
MOXET U3BMEHUTb LBET.

Mop Bo3aencTBMEM pasnnyHbIX PakTopoB, HanpuMep
YNbTPah1oNeToOBOro N3Ny4eHUs 1 TeMnepaTypel, nnac-
TUKOBBIN KOPMYC MOXET MOXENTETb, YTO HEe OTPA3UTCA
Ha (PYHKLIMOHAmNBHBIX XapaKTepUCTUKax yCTPOCTBa.

MynbTUcucTeMHas moaenb

Ecnn B MynbTucuctemHon mogenu
OAVH N3 BHYTPEHHMUX NpUBOpPOB He
MCMONb3yeTCs, OH HarpeBaeTes, npn
3TOM MOXET BbIThb CIIbILIEH 3BYK,
MOXOXWIA Ha 3BYK TEKyLLEN BOAbI.

HeBornbluoe KONMYeCTBO XnagareHTa NpoAomKkaeT
noAaBaThCsl BO BHYTPEHHWI NPUBOP, AaXe eCrivi OH
B 3TOT MOMEHT He paboTaer.

Ecnu BbiGpaH pexum oborpesa,
hyHKLMOHMPOBaHUE cpasy He
HaynHaeTcs.

Ecnu Bo Bpemsi pa3Mopo3ku HapyHoro npubopa Ha-
YMHaEeTCs onepaLusi, Ha BblAyBaHUE TENOro Bo3ayxa
notpebyeTcst HeCKONbKO MUHYT (Makc. 10 MUHYT).

HapyxHbi# npu6op

BeHtunsitop HapyxHoro npubopa
He BpallaeTcs, Aaxe Korga Kom-
npeccop pabotaeT. [laxe koraa
BEHTUNSITOP HaYMHaeT BpalLaTbCs,
OH BbICTPO OCTaHaBNMBAETCS.

+ B pexuMe oxnaxgeHvs npy HU3KOM TemnepaType
HapyXHOro BO3[yXa BEHTUMATOP MOXeT BKt0-
4aTbCsl U BbIKMIOYATLCS, YTOGbLI NOAAEPKUBATH
[l0CTaTOYHY0 MOLLHOCTb OXMNaXKAEHNS.

W3 HapyxHoro npubopa BbiTekaeT
BoJa.

IMpu pabote B pexumax COOL (OXNAXAEHUE) n DRY
(CYLLKA) npoucxoauT oxnaxaeHue Tpyb u Tpy6HbIX
COEMIMHEHNI, YTO BbI3bIBAET KOHAEHCALMIO BNaru.

Mpu pa6oTe B pexwume oborpesa koHaeHcaT, obpaso-
BaBLUMIACA Ha TENNOOOMEHHIKe, CTeKaeT BHU3.

Mpw paboTte B pexume oborpesa Bo Bpems onepa-
UMM pa3MopaxvBaHUa 3amepalluasi Ha HapyXHOM
npubope BoAa TaeT 1 CTeKaeT BHU3.
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CumnTomM OGbsACHEHUE U TOYKM NPOBEPKU

HapyxHbi# npn6op

M3 HapyskHoro npuopa BeIXOANT
6enbin gpiM.

« TMpwu paGoTe B pexvme oborpesa nap, KOTOpbIN Mo-
SIBISETCA B pe3ynbTaTe pasMopaxvBaHuis, BbIrMsanT
Kak 6enbli AbiM.

MynbT ANCTAHLMOHHOIO ynpaBneHus

Ha aucnnee nynbTa AUCTaHLM- « lpoBepbTe, He paspsaUnIUcy Nu Gatapen?
OHHOTO ynpaBneHust HeT n3obpa- | * Bo3amoxHo, He cobniogeHa nonspHoCTb (+, -) Npu
XKEHWSI, UNu AUcnnei NoTyckHen. ycTaHoBke batapein?

BHyTpeHHuit npuGop He pearnpy- |« Bo3MOXHO, HaxaTbl kakne-nmbo KHOMKK Ha nynbTe
€T Ha curHarnsl ¢ nynbTa. [UCTaHUMOHHOIO ynpaBreHns Apyrnx anekTponpu-
6opos?

He oxnaxnaet un He rpeet

He[J,OCTaTO‘-lHOe oxnaxaexHwe unu |

MNpoBepbTe, NpaBuIbLHO NU 3agaHa Temneparypa?
06OrpeB MoMeLLEeHUs.

MNpoBepbTe, NPaBUNbHO NN YCTAHOBMEH BEHTUNSA-
Top? YBEnuU4bTE CKOPOCTb BeHTUNsATOPa. gk
YnCTbl NN UnbTPLI?

MpoBepbTe, YNCTbIN NN BEHTUIISTOP WIK TENNT00OMEH-
HUK BHYTPEHHero npuéopa?

Bo3moxHo, 3abnokupoBaHo Bo3fyxo3abopHoe unum
BO3/[yXOBbIMNYCKHOE OTBEPCTWE BHYTPEHHEro WIn
Hapy»xHoro npu6opa?

B03MOXHO, OTKPBLITO OKHO Unn ABEpbL?

MomeLlenne oxnaxpaercs
HEeI0CTaTOuHO.

I'Ile ncnone3oBaHnn B MOMELLEHUN BEHTUNATOPa
WUNW ra3oBOW NNWUTbI Harpyska Ha KOHAWLUMOHEPp,
paboTatoLLuii B pexume OXNaxaeHus, BO3pacTaer,
B pesynbrate 4ero atheKTMBHOCTb OXNaxaeHUs
CHMWXaeTcs.

Mpu BbICOKOW TemnepaType HapyXHOro Bosgyxa
3 PEKTUBHOCTL OXNaXKAEHUs MOXeT ObiTb HEAO-
CTaTO4HON.

HOMeLIJ,eHI/Ie OGOFPGBaeTCﬂ .
HeaoCTaToO4vHO.

Mpu HW3KOW TemmepaType HapyXHOro Bo3ayxa
3(PPeKTUBHOCTL 0GOTPEBA MOKET CHU3NTLCS.

Mpwu paboTe B pexume oborpesa | *
BO3/YX BblOyBaeTCs He cpaay.

nO,ElO)K,ClVITe, noka npmﬁop FOTOBUTCA K BblAyBaHUIO
Tennoro Bosayxa.

MoTok Bo3ayxa

Bo3ayx, BbIXOASALLWIA U3 BHYTPEH- | *
Hero npubopa, nmeet cneundu- | «
Yeckuii 3anax.

YMCThI NI DUALTPBI?

MpoBepbTe, YNCTLIA N BEHTUNSTOP UNW Tennoob-
MEHHUK BHYTpeHHero npuéopa?

 lpubop BcacbiBaeT 3anaxu CTeH, koBpa, mebenu,
TKaHU 1 BbiAyBaeT UX BMECTE C BO3JYXOM.

3ByK

CribILUHO MOTPECKMBAHWE. MoTpecknBaHne 0BGBLACHIETCS pacluMpeHnem/cxa-
TWeM nepeaHeit NaHenu v Apyrux aetanen npuéopa

BCrneacTBne n3MeHeHus Temnepartypbl.

CribllweH “6ynbkatowmii” 3BykK. « OTOT 3BYK CbILEH, KOrAa HapyXHbll BO3AyX Bca-
CbiBaeTCs U3 APEHaKHOTO LUNaHra npy BKIIOYEHUN
BbITSDKHOrO YCTPOWCTBA UMW BEHTUMSITOpA, YTO U
BbI3blBaeT BbIOPOC CTPYyM BOAbI U3 ApPEHaXKHOro
inaHra.

3TOT 3BYK TaIOKE CMbILLEH NPU CUMTLHOM BETPE, KOTAa
Hapy>KHbI BO3YX C CUIIOM NPOHUKAET B APEHaXKHbIN
LUnaHr.

W3 BHyTpeHHero npubopa crbl- .
LIEH MexXaHU4eckui 3ByK.

Srot 3BYK MoABnsAeTCA npu BKITHO4EHUN/BBIKMIOYEHUN
BEHTUNATOpa unu Komnpeccopa.

CrblweH 3BYK TeKyLLleVI BOAbI. « 810 3BYK BOAAHOro xnagareHta unu BoAsiHOToO

KoHAeHcaTa, npoTekatoLiero no Tpybam npubopa.

VHorga cnblleH WUNALWWA 3BYK. * OTOT 3BYK CIbILUEH MPU U3MEHEHUN NoToKa Xnaaa-

reHTa BHyTpu npubopa.

Tanimep

HepenbHbii Talimep He paboTaeT | ¢
B COOTBETCTBUU C HaCTpOVIKaMVI.

BapaHbl N1 HacTpoiiku Ans Taimepa BKIMFOYEHUA/
BbIKIIOYEHNS (ON/OFF)?

CHoBa nepepaiTe AaHHbIE O HACTPOVIKe HEAeNbHOro
TaniMepa Ha BHyTpeHHUI 611ok. [pu ycneLuHom nony-
YeHUU UHGOPMaLMK BHYTPEHHWIA 610K U3gacT npo-
TSOKHBIN TyAOK. 3 KOPOTKMX ryaka ykasbiBatoT Ha To,
4TO MHbopMaLusa He Gbina nonydveHa. Ybeaumrecs,
4TO MHOPMALIMA YCTIELHO NoMyYeHa.
Mpy c6oe B ceTV ANEKTPONMTaHUS U MPY OTKITIOHEHUN
3MEKTPONMUTaHUSA MoKasaHWsi BCTPOEHHbLIX YacoB
BHyTpeHHero 6noka 6yayT HenpaBunbHbIMKU. CooT-
BETCTBEHHO, HeJerbHbIii TaliMep MoxeT paboTaTh
HEBEpHO.

HenpemeHHo pasmeluaiTte nymnbT AUCTaHLYOHHOTO
ynpaBrieHus B MecTe, rae obecneuvBaeTcs npuem
CUrHana BHYTPEHHUM GrOKOM.

Bnok HauynHaeT/3akaHuvBaeT * 3aaaHbl N1 HAcTPOIiKW HefenbHOro Tamepa?

paboTy NPOU3BOBLHO.

B cnepyowwmx cnyyasix He06X0AMMO OCTaHOBUTL PaboTy KOHAMLMOHepa
1 06paTUTLCA K CBOEMY aunepy.

Ecnv 13 BHyTpeHHero npubopa npocayvBaeTcs Boga.

Ecnu muraet BepxHsia MHAMKaTOPHas nammnoyka paboTsl.

Ecnu yacto cpabaTbiBaeT npepbiBaTenb Toka B CETU.

CurHan ¢ nynbTa AUCTaHLMOHHOIO YNPaBIieHNst HE NPUHUMAETCS! B MOMELLEHWN,
rae ycTaHoBIeHbl NIOMUHeCLEeHTHble namnbl, BKIIOYEHWE/BLIKMIOYEHWE
KOTOPbIX MPOU3BOAUTCS C MOMOLLbHO 31IEKTPOHHOIO YCTPOWCTBA (MHOMUHECLIEH-
THblE Namnbl VHBEPTOPHOTO TWNa u T.4.).

Mpm paboTe koHAMLMOHepa BO3yxa BO3HUKAKOT MOMEXM Npu Npueme pagmo-
Unu TeneseLlaHus. [ns HopmarnbHOro npuema Tene- v paguoBeLLaHns MoXeT
noTpe6oBaTbCs yCUnuTensb.

Mpwn nocTynneHun Heobbl4HOTO 3BYKA.
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o THCTPVYKIIMMU ITO SKCIUVIVATALINU o

CAKOH/ I/I I/[OHEPOM /lI/ITE/lI)HOE BPEMﬂ

e B pexkume COOL BpyYHytO yCTAHOBUTE CaMytO BbICO-
Kyl TemnepaTypy v fante eMmy nopaboTtatb B Te4eHUue
3-4 yacos. o8
« [pun 3TOM BHYTpPEHHME YacTu npmbopa npocyLuatcs.
» Bnara B koHAMUMOHepe co3aaeT GnaronpusiTHble yCrioBuUs Ans pocta
FpVI6KOB n nrneceHu.

n DON/OFF

e Haxkmute [ o], 4TOGbLI OCTAHOBUTL OMEpaLMIo.

. BbIKHOUMTE NPEpPBIBATENDL TOKA B CETU W/UNK OTCOEAU-

HUTE BUJIKY LLHYpa NUTaHNA OT PO3ETKN.
4]

e BbIHBTE BCE BaTapeiiku U3 MynbTa AUCTAHLIMOHHOIO
ynpaBneHus.

IIpy MOBTOPHOM HMCIIOJIB30BAHUM KOH-
AUIHOHEPa BO3ayXa:

OuncTtrTe BO3AYLIHbIA PUNbLTP.

e YOEOMTECH B TOM, YTO BO34YX03a00pPHBIE 1 BO3AY-
XOBbIMYCKHbIE OTBEPCTUSI BHYTPEHHETO/HAPYXKHOTO
npnbopoB He 3abroKNMPOBaHbI.

s [MpoOBEPBLTE MPABUSBHOCTD MOAKIOYEHNSA 323EMIEHNS.

/]
. OBpaTUTECH K Pa3geny “NMOAMOTOBKA K HAYAITY
OKCIMNYATALUW’ u cniepyitte ykazaHusM.
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TPOMOHTA)KHI)IE PABOTDI

MecTo yCTAaHOBKH

CnepnyeT usberatb yCTaHOBKM KOHAMLMOHepa Bo3Jyxa B crneayrowmx

mecTax.

* B mecTax, rae MHOro matumMHHOro macna.

* B mecTax, rae MHOro conu, Hanpvumep, Ha MOpCkoM nobepexbe.

* B mMecTax o6pasoBaHuNs CepoOBOAOPOAHOrO rasa, Hanpumep, PSAOM C ropsiunM
NpYPOAHBLIM UCTOYHUKOM.

* Tawm, rge pa3bpbi3raHo Macrno, Ui Ha y4acTke C MacnsiHbiM AbIMOM (Hanpu-
Mep, B MecTax MpUroToBneHns nuwy n Ha dabpukax, rae Nnactuk MoxeT
VN3MEHWUTb CBOM XapaKTEPUCTUKN NN NOBPEANTLCS).

* B mecTax ¢ Hanmmunem BbICOKOYACTOTHOrO unu 6ecnpoBogHoro obopyaosa-
Hus.

» B mecTax 6nokmMpoBKkM Bo3ayxa HapyxHoro npuéopa.

+ B wmecrax, rae 3ByKk OT BbINOMHEHMS OnepaLmmn Ui Bo3ayx HapyHoro npubopa
He JOHOCWTCSA A0 COCeHero Aoma.

HapyxHblii npubop AOMKeH yCTaHaBNMBATLCA HA PaccTo-
SHAM He MeHee 3 M OT aHTeHH Tenesu3opos, paguonpu-
eMHuKoB 1 T.0. B peruoHax co cnabbimu paavoBonHamu
Tpebyetcs Gonbluee paccTosH1e MeXIy HapyXHbiM npubo-
POM ¥ aHTEHHOIA, ecri Npu paboTe KoHAWLMOHepa Bo3ayxa

BOJHVIKAIOT MOMEXY NPM MPUEME PAAMO- AN TeNeBelLiaHus.
TioMuHecLeHTHas
- namna MHBEPTOPHOrO TUna
YcTaHaBnvBaiiTe kak

MOXHO fanblue ana @

3alLMTLI OT BO3AEHCTBUA
MIOMYHECLIeHTHBIX

Xopowo
npoeeTpyea-
emoe cyxoe
mecTo

OBecneybTe
[[ocTatodHoe
paccTosHue ans
npeaoTBpaLIeHus
VICK@KEHIS!
n3o6paxeHns n

He mexee
100 mm

He mexee
500 mm

He

MeHee Tenesu3op
1

DTN

JJIeKTPOMOHTAXKHbIE Pa0dOThI

» O6ecneybTe 0T,El,eJ'IbeIVI KOHTYp ceTun And nutaHnua KoHOuunoHepa.

» O6sizaTenpHo cobnopaiTte AonyCTMMYHO MOLLHOCTbL MpepbiBaTesns ToOKa B
ceTun.

MNpu BO3HUKHOBEHUMN KaKMX-NMMGO BOMPOCOB oGpaljaiiTecb K CBOeMy
Avnepy.

TEXHI/I‘IECKI/IE XAPAKTEPNCTNKHA

FapaHTMpOBaHHbLIM paboynii AnanasoH

BHyTpeHHUI HapyXHbin
. 32°C DB
BepxHuit npegen 23°C WB
OxnaxpaeHve 21°C DB
HwxHuii npegen 15°C WB
27°C DB * Mpumevanve
BepxHui npeaen -
O6orpes "

HwxHuia npegen 20 EDB

DB: cyxoi TepmomeTp
WB: BrnaxHbln TepMOMETP
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MpumeuaHue:
OtpenbHoe ncnonb3oBaHve mopenen MSZ-SF He npegycmoTpeHo.

[aHHble Moaenu BHyTpeHHero npmbopa npeaHasHayYeHbl TOMbKO ANs MynbTy-
CUCTEMHOro KOHAMLMOHepa.

Mo BONpocam TeXHWHYEeCKUX XapakTepucTuK MyrnbTUCUCTEMHON Modenu obpa-
TUTECh K CBOEMY Aunepy U/unu cM. Katanor.







EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE EC UYGUNLUK BEYANI

E(}-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING OEKNAPALINA COOTBETCTBMA
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE HOPMAM EC
EG-CONFORMITEITSVERKLARING CE-ERKLARING OM SAMSVAR

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000 THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen furr das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-
staand beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comercia-
les y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

ME TO TTOPOV TTIOTOTTOIEI JE ATTOKAEIOTIKA TNG €UBUVN OTI O Ta KAIMATIOTIKG Kai Ol avTAieg BEpuavong Trou TePIyPAQPovVTal TTAPAKAETW YIo XPRON O€ OIKIAKO, ETTAYYEAUOTIKO Kal EAAPPEG
Blopnxaviag mepiBaAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvéndning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli tretilen ve asadida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlar yalnizca kendi sorumlulugunda beyan
eder:

HacTosiLLMM 3asiBnseT u 6epeT Ha cebst UCKNIYNTENBHYI OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLMOHEpPb! 1 TENMOBbIE HACOChI, ONMUCAHHBIE HUXE U NpeJHa3Ha4YeHHble 4ns aKcnnyaTta-
LMK B XMIbIX MOMELLEHUSIX, TOPTroBbIX 3anax v Ha npeanpusTUsIX Nerkon NpoMbILLNEHHOCTU:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-SF25VE, MSZ-SF35VE, MSZ-SF42VE, MSZ-SF50VE

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemazerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi triintin isim plakasinda yer alir.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MprmevaHwve: cepuiiHbIi HOMEp yka3aH Ha nacrnopTHoe Tabnuyke nagenus.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Znpueiwon: O oeipiakdg Tou apiBpdg BPicKeTal 0TV TTIVAKIDA OVOPATOG TOU TTPOIOVTOG.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas AvpekTvBbl
Direttive Direktiver
Odnyieg

2006/95/EC: Low Voltage
2006/42/EC: Machinery
2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro
as follows. técnico, é o seguinte:

Unser autorisierter Vertreter in der EU, der erméachtigt ist die technischen Daten zu Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekni-
kompilieren, ist wie folgt. ske fil, er folgende.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé a compiler le fichier technique, Var EG-representant som &r auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen &r fél-
est le suivant. jande.

Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyayi diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilci-
bestand te compileren, is als volgt. miz asagida belirtiimistir:

Nuestro representante autorizado en la UE, que esté autorizado para compilar el archi- Halw aBTopn3oBaHHbIi npefctaButens B EC, yNonHOMOYEHHbI Ha CoCTaBreHne Tex-
vo técnico, es el siguiente. HWYeckoro (aiina, ykasaH Huxe.

Il nostro rivenditore autorizzato nell’lUE, responsabile della stesura della scheda tecni- Var autoriserte EU-representant, som har autorisasjon til & utarbeide denne tekniske
ca, ¢ il seguente. filen, er som falger.

O e€ouaiodoTtnuévog avrimpdowTtdg pag otnv EE, o otoiog givar e§ouciodotnuévog va
OUVTAEEI TOV TEXVIKO QAKEAO, Eival O EGAG.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Masami KUSANO

Product Marketing Director

Issued: 1 August, 2011 Tomoyuki MIWA
THAILAND Manager, Quality Assurance Department
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